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(Et Gadeſtevne i en ſſellandſk Bondebye. Paa ven⸗ 
ſtre Side ligger Margretes Gaard, med den tilſtedende 
Staldbygning. J Baggrunden ſtaager et ſtort Træ, om⸗ 

givet med en Bænk). 


Forſte Scene. 
(Byens Folk ere forſamlede; de Gamle ſidde paa Benken 
omkring Traet, rygende deres Pibe, og fornøie fig ved at fee 
paa de Unge, ſom dandſe i Forgrunden. Iblandt de Dandſende 


ere Marie og Hans. En gammel Bonde ſidder paa en ſtor 
Steen og ſtryger Violinen). 


Mel. Holſteenſt Vals. 
De unge Karle. 


Heiſa! med Glæde 
Holſteenſt vi træde 
For vi gage i Trit efter Trommens Slag! 
Den ſidſte Dag, 
Hvori os ſelv vi høre til, 
Med Pigen bortdandſe vi vil. 
Pigerne. 
For ei at græde 
Valſen vi træde; 
Snart J dandſe ſkal efter Trommens Slag! 
Den ſidſte Dag, 
Da Jeres Liv os hører til, 
Ved Sorgen ei miſte vi vil! 
Hans (træder ud af Dandſen med Marie). 
Jeg kan min Sorg ei bare, 
Min Glut! 
Marie. 
HGoor det er tungt at være 
Rekrut! 
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| Hans. 4 

Nu fkal jeg exerſere — Er ke å 

Marie (tager ham om Halſen). . | 

Ak, Hans! : * 

Hans. rr | 

Aa, tenk derpaa ci mere, . | j 

Men dands! ; * 
Alle. ag 


Gnid Violen! hopſaſa! 
Snart 23 vandre ſkal herfra! 
Søg af nyde Glæden før 
Sorgen banker paa Jer Dør! 
Kun Idag for os vi har, 
Men Imorgen Kongen tab'er. 
Gnid Violen! hopſaſa! 
Tralla! Heiſa! Falderala! 
En Bondekarl. Heiſa! J Aften marſchere vi til 
Kjøbenhavn ſom raſke Rekrutter, vi ville være lyſtige, for i 
at vi ikke ſkulle blive omhjertede naar vi drage bort. Men | 
nu har vi dandſet nok; Klokken er mange og vi ſkal hen 
til Fogden for at tegnes. Kom, Karle! tag hver fin Pige 
under Armen og ſaa afſted! For an, Peer Spillemand! 
Gnid paa Fiolen, ſaa at hele Byen kan hore at vi ere 
flinke Karle, ſom ikke ere forknytte fordi vi fÉal tjene 
Kongen, (De gane; Peer Spillemand i Svidfen). 


Anden Scene. 
Marie. Hans. 
Marie. Men ſkal Du ikke hen til Fogden med de 


Andre, Hans? Me 8 
Zans. Nei, jeg har faget Lov at komme bag efter. 


Kongens Kjøbenhavn; jeg har ogſaa tvunget. mig til at 
være det; men nu fral vi ſnart afſted — jez fkal bort 
fra Dig, Marie — nu er jeg bedrovet, jeg er ſaa loier— 
lig, og det fkal de ikke have at gjøre Nar af. 
Marie. Det er ogſaa en haard Skjebne at gaae paa. 
Jans. Ja, at vi ſkal fkilles ad — for ellers vilde 
jeg ikke bryde mig om det. Jeg er ingen Cujon, det er 
ikke jeg. Kan Du huffe dengang Din Moder ifor vilde 
gifte Dig med den rige Forpagter? — da vilde jeg gage i 
Tjeneſten, og jeg var dog ikke indkaldt. Det er ikke Cou— 
rage det ſkorter mig paa; jeg kan være ligeſaa raſk en 
Soldat ſom de Andre — jeg har fan tidt flaaedes i Kroen 
for Spog, fan kunde jeg jo ſagtens ſlaaes for Alvor, naar 
min Konge ſagde: Drag ud, min Son! drag ud 19 for⸗ 
ſvar Dit Fedreneland! 

Marie. Men hvad faner der ikke i Viſen? 

Gud hvor det er tungt at ſkille dem ad, 
Som tro ig har elſket hinanden. 

ans. Ja, ſaadan er det vi ſkal ſnakke. 

. Det maa jeg ogſaa ſige, Du har ret Ulyk⸗ 
ken med Dig — ligeſaaſnart Du faner Alderen og Maa— 
let, bliver Du ogſaa ftrar indkaldt. 

Sans. Sandt var det. Her er ſaamange ſom er 
bleven fri — een er Gammelmands Son — een har 
ſpillet fig fri, — den har ikke Maalet — og den har en 
Skavank; men jeg Stakkel, jeg er kun en Gammelkones 
Son, jeg har ingen Lykke i Lotteriet, jeg har den rigtige 
Loengde, og mine kjonne, hele Lemmer; jeg kal afſted 
fra en gammel Moder, ſom jeg holder af, og en Kjærefte, 
ſom jeg ikke kan leve foruden! Ja, ja! den eneſte Troſt 
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R sets ate 


jeg har, det er at der kan blive en forfvarlig Krig, faa at 
jeg forſt kan blive Officeer, og ſaa ſiden ſoge om et ſer— 
vilt Embede, ſom Fiſenteer eller ſaadan noget — ſaa kan 
jeg tage Dig. 

Marie. Men nu maa Du ikke glemme mig — vil 
Du vel? * 

Hans. Gud bevare's! ſaadan ſom mit Hjerte er for 
Dig! 

Marie. Og derſom Du ikke ſkriver mig til — ja 
det er fandt; i Tjeneſten kan Du vel ikke faae Tid til det? 

Hans. Jo, i Tjeneſten gaaer det nok an, der har vi 
ikke ſaa meget at tage vare paa, men kommer der Krig 
paa — | 

Marie. Krig? , 

Sans. Ja, faa maa jeg fÉrive Dig til paa en anden 
Maade. 


Mel. Druen vorer paa vor Klode. 


1; 
Naar vi ſee, at Landsmænd ſegne 
J en vild og blodig Dyſt, 
Naar omkring os Kugler regne, 
Flammer Modet i vor Bryſt — 
Hurra! fremad kjakt vi gaaer, 
Danmark for vor Sjæl kun ſtaager! 


| 2 
Elſkov maa for Wren vige, 
Jeg for Danmark offrer Dig, 
Men om Dig, min elffte Pige, 
Danmarks Grendſe flynger fig — 
Hvis for Danmark jeg fkal doe, 
Segner jeg for Dig, min Moe! 


3. 
For Soldaten er i Krigen 
Breobefordringen ei let, 
Han maa Fjenden ſlaage, naar Pigen 
Han vil ſende ſin Stafet. 
Brevet er hans Heltemod, 
Og dets Træf ei Blk, men Blod! 


4. 
Naar han borſter kjak fin Fjende, 
Blier han i Aviſen fat, 
Derved jeg til Dig fkal ſende 
Mangt et Brev, ſom kjak Soldat; 
Ved min Fjendes Fald og Saar 
Extrapoſt fra mig Du fager. 


Marie. Skoeeſanten, ſom fkal hente Jer, er allerede 
kommen i Gaar. 

Sans. Ja, det veed jeg nok. 

Marie. Det er vor Mo'ers Sodſkendebarn — og hun 
blev fan fjæleglad ved at fee ham; men det giorde jeg 
ſlet ikke. e 

ans. Det fkal ellers være en rigtig Karl. 

Marie. Jo men er han ogſaa det. Han har to 
gruelige Knebelsbarter; men ellers ſeer han flet ikke fæl 
ud. Hor veed Du hvad? jeg vil bede ham om, at han 
ſkal være god ved Dig i Skolen. 

Hans. J Stolen? — ja Du kan troe, den er ikke ſaa⸗ 
dan en Skole ſom her; der lærer man ikke efter Tabeller 
og de Anſtalter, nei — hoire, venſtre! ſtreek Skankerne! 
Donnerwetter! ſkal Kjcppen dandſe paa Dine Been, Din 
dovne Slyngel? ſaadan gaaer det i et vek. — Ja, jeg 
kjender det hele Væfen. 8 
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Mel. Grevinde Løvendals Vals. 


Forſt lære vi maa hvorledes vi ſkal trave, 
Saadan at vi ei gaaer i hverandres Skoe, 
Derpaa gjer vi Hop og ſpringer over Grave, 
Og dandſer paa Brat, det kniber kan Du troe. 
Hoire Benet op! 
Stille med Din Krop! 
Hu, ha! hvor jeg ryſter! 
Nu et dygtigt Spring, 
Det er ingen Ting! 
Hopſa! ſeer Du, Kryſter? — 
Det er Abece, ſom alle forſt maa lere, 
Naar noget Stort de blive vil i Krig; 
Derpaa Gevær man fſkal paa Skuldren bære, 
Og i Marſch marſch til Trommen eve fig. 
Drr, drr, dom! 
Ret Jer! Hoire om! 
Marſch! hold Trit, J Knagte! 
Ret dog Ryggen, Karl! 
Eller Stokken ſkal — 
Um! Det Rap var ægte! 
Naar Stokken til Helt ſaadan har gjort os færdig, 
Paa Fælleden vi tilſidſt Examen taer; 
Vi derved til Kamp for Danmark bliver værdig, 
Og til General det forſte Grundlag har! 
Men nu maa jeg hen til Fogden. 

Marie. Kommer Du fnart igjen? 

Hans. Ja, jeg lober lige hen til Dig igjen og fan 
vil jeg ſige Farvel til min gamle Moder. — Hor, Marie! 
Taarerne rinde mig ned af Kinderne naar jeg tenker paa, 
at jeg fkal ſkilles fra Jer To — fy! det er en Skam, 
at ſaadan en tapper Karl, ſom jeg, ſkal være ſaadan en ö 
Cujon — men jeg kan ikke gjøre ved det. e 


(løber ud). 
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Tredie Scene. 


Marie. Margrete (ſom er kommen ud af fit Huus under 
Hans's Replik). 

Margrete. Stakkels Born! det gjør mig ganſke 
ondt for dem! ja, Gud give at jeg bare havde Grunker, 
ſaa kjobte jeg ham fri. 8 

Marie (tørrer Linene). Ak, er J der, vor Mo'er? 

Margrete. Du har jo grædt, kjcere Barn! 6 

Marie. Ja, det har jeg nok Aarſag til; idag fkal 
Hans jo afſted, og være Rekrut! 

Margrete. Ja, mit Sodſkendebarn, Skeerſanten, ſagde 
imorges, at han maatte drage herfra med vore unge Karle 
idag. Men friſk op, mit Barn! vær ved godt Mod; han 
kommer jo tilbage igjen, og faa ffal Du bare fee, hvor— 
dan han har forandret fig — faa er han ligeſaadan en 
kjon Karl fon mit Sodfſkendebarn. 


Mel. Marſch af Soldat og Bonde. 
Cc 
Her raa Landet bliver dog 
Saad'en Kari et kluntet Drog, 
Han er treven, 
UÜbeleven, 
Han veed knapt om han vil gage. 
Naar en Pige paa ham ſeer, 
Han bag Hatten ſmeꝛrrigt leer, 
Og dangler med Armene ſaa! 
„O, jeg elſter Dig, føde Pige!” 
Det er Alt hvad den Knold veed at ſige — 
Uden mindſte Dikkedarer 
Strax til Meningen han farver, 
Siger: „vil Du ha'e mig, 
Ta'er jeg Dig!“ 
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Exerſits og Kjøbenhavn ] 
Gjør hans Væfen meget Gavn; 
Han bli'er net 
Og adræt, 
Han bli'er rigtig Cabbeleer, 
Han kan ſkaage fig nok faa rart; 
Han fager deiligt Knebelsbart — 


Marie. 
Som han er jeg dog elffer ham meer! 


Margrete. . 
. 
Naar igjen han kommer her, 
Skal Du ſee, hvor knov han er, 
Han kan ſtadſe, 
Han kan fjafe, ABD 
Og er alle Pigers Jens, * 
Lidt paa Snur han ber ſin Hat, 
Og han falder Dig: „min Skat!“ 
Mens han gjør en peen Reverenz. 
Ved Din Side, i Aftenſtunden, 
Han ſpadſerer med Piben i Munden, 
Seer paa Stjerner og Planeter, 
Siger Elſkovs Rariteter, 
Hyidſker ſkjelmſk med et Suk: 
„Du er ſmuk!“ 
Men det kan jo bare til, 
At en Krig der komme vil 
Og han fvært $ 
Bli'er bleſeert; 
Men hvis faadan noget ſkeer, 
Han for hver en miſtet Lem, 
Ber en Solvmedaille hjem — 


Marie. 
Som han er jeg dog elſker ham meer! 
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5 
Fjerde Scene. 


Marie. Margrete. Peer. 


Peer (kommer fra Stalden med en Hakkelſekurv, Strigle og Kartaſke). 
Ha, ha! fa, fa! ha, ha! lad være! kom ikke bag det 
graa Øg, for naar hun ſtager ved ſit Foer, faa kjender 
hun ikke noget Menneſke — ha! fa! fa! hun fortjener 
ikke de fire Skoe, hun gaaer paa. — Men er J der, vor 
Mo'er? det er godt, for jeg er ſaa gal i mit Hoved, at 
det er en Gru. 

Margrete. Og hvorfor er Du gal i Hovedet, min 
Son? 0 

peer. Fordi jeg ſkal være det — det er en afgjort 
Sag! — her kan man jo ikke komme til at beſtille noget, 
og det er for fvært, det ta'er paa mig! — Der maa ſkee 
en Forandring paa den Ting. 

Margrete. Men hvad er der da i Veien? 

Peer. Der er ingen Ting i Veien, det er dæle mig 
det der er i Veien! Jeg ſkal gage her og have gode Dage, 
det er det de vil have, de Skarns Menneſker! — Jeg 
kommer ned i Stalden for at fore Beeſterne — de har 
Krybben fuld, de har faget deres Frokoſt ligeſaa fuldkom— 
melig ſom et andet fkikkeligt Menneſke; jeg gaaer i Hon— 
ſegaarden, for at ſee om Kræet har noget behov — de 
gaaer, tippe, tippe, tippe! — og hugger i dem af et fuldt 
Trug; jeg gaaer ned i Haven — ikke ſaa meget at gjøre, 
ſom et Strøg med en Rive. — Hvad ſkal det blive til? 
maa man ikke blive gal over ſaadanne Anſtalter? 

Margrete. Men hvad ondt er der i det? 

Peer. Hvad ondt? — Synes J da, det er behage— 


) 
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ligt for en Karl, ſom er honnet og peen i al fin Sand: 


tering, at han ſkal æde det Brod, han ikke har fortjent? 
Men det er vores Marie, ſom gjør alle de Skjelmſtykker. 
See, jeg er ikke ſtridſk, jeg vil bare dele med hende — 
hun kan tage Haven, fan ta'er jeg Stalden — jeg ſiger 
nu ikke noget; men lad hende bare tage ſig i Agt for 
den Graa, for hun kjender ikke Andre, end mig. 

Margrete. Hvad? er Du bange, hun fkal tage Ar⸗ 
beidet fra Dig, lille Peer? 

Peer. Ja, det er lille Peer rigtignok. Nu har jeg 
været i Jeres Brod i Aar og Dag, og har jeg ikke gjort 
mit Arbeide ſom en fkikkelig Karl? Det er 6 Uger ſiden 
hun blev min Medtjener, og har jeg i den Tid havt Fred 
og Ro — nei! hun beſtiller Alting! Marie hiſt og 
her, og Marie dit og Marie dat! Ja det er miſcel en 
Lykke for hende, at hun er et Fruentimmer, og det et peent 
Fruentimmer, for ellers — 

Margrete. Hvad vilde Du da gjøre, hvis hun var 
et Mandfolk? 

Peer. Smore hende, ikke andet! 

Margrete. Hvad for noget, Peer? 

Peer. Ja, vær inte bange; jeg er inte den Karl, ſom 
vil give et Fruentimmer paa Keien — nei! dertil har jeg 
faaet for peen Opdragelſe! — nei, det har gode Veie med 
den Ting, for naar bare Marie ſeer ſaadan paa mig — 
ja, J ved nok ſelv — faa hopper Hjertet i Livet paa 
mig, og ſaa vil jeg hund Gange hellere have, at * 
ffal være en Tos end 2 98 

Margrete. Det er mig kjert! 
Peer. Ja, jeg hac en Tanke til hende — nde — 
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ja, J forſtaaer mig nok, men J veed dog ikke hvad jeg 
egentlig mener. 

Marie. Jeg kjender ikke Din Tanke, Peer! men Du 
kan ſporge vor Mo'er om jeg ikke altid ſiger, at Du er 
en flink Karl. 

Peer (forneietv). Siger Du det? Er det ſandt? — 
Det vil jeg drage til Minde; for min Tanke — den har 
jeg altid bag Øret, og naar Hans er marſcheret af, faa 
ſkal jeg fortælle Dig den. 

Margrete. Bil Du bare lade være at tale om at 
Hans ſkal bort, faa fager Du hende til at græde. 

Peer. Men det er juſt det, jeg ſkal tale om; for er 
han forſt borte, faa kan det nok bære til, at Marie ikke 
puffer til mig og ſiger: Af Veien! flip mig! Du er en 
Klods! — for jeg er meget kjonnere og klogere naar jeg 
er alene — og jeg bliver her, for jeg har ſpillet mig fri. 


Mel. O Rendsborg, o Rendsborg, Du ædle gode Stad! 


1. 
Jeg aldrig for Sesſionen har ſpilt i Lotterie; 
Men der fik jeg Gevinſten, og ſat dog Intet i, 
Jeg drog det ſtorſte Udtrek, ſom nogen draget har, 
For da det kom af Kasſen, jeg ſaae — mig ſelv det var! 
2. 
Gevinſten den var hoi, men ikke meget feed, 
At jeg har miſt Geværet, er hvad jeg vandt derved, 
Og bvis en lille Kone jeg for Geværet faaer, 
Da under en Commando jo ligefuldt jeg ſtaaer. 
j ; 3. 
Du ſynes jeg er haslig, fordi Du ham kan ſee, 
Men naar der ei er Andre, er ſeg den deiligſtes 


Nu veed jeg nok, desværre! jeg er et ſtygt Poſtyr, 
Men er forſt Hans marſcheret, blier jeg en rigtig Fyr! 


Marie. Nei, Peer! om ſaa alle de Andre dode, 
blev Du dog ikke kjon. 
Peer. Men ſaa var der dog ingen kjonnere end jeg! 


Femte Scene. 
De Forrige. Skrap. 
Skrap. 


Mel. Jeg lider godt en munter Sang. 
Hvo lever glad ſom en Soldat? 
Hans Pynt er en Forering, 
Hans Pung har aldrig Tering, 
Thi Hjertet er hans hele Skat? 
Dog offererer e 
Ingen Grosſerer ere | 
Staten en Skat, ſom jeg for den ſpenderer! f 
Af ham den lumpent Guld kun faaer, 
Mit Liv til Tjeneſte den ſtaaer, 
Hurra! Hurra! Hurra! 
Hvis Skatten Rang os giver, 
Soldaten Adel bliver, 
Thi fit Patent med eget Blod han fkriver! 


Margrete. Du er ret en lyſtig Kegle, mit gode 
Sodſkendebarn! Det er ikke Alle, ſom ere fan fornoiede 
ved at blive Soldat, ſom Du er ved at være det. 

Skrap. Bah! De unge Karle kjende ikke deres 
Lykke — to Dage i Caſernen er nok til at omfkabe dem 
— Sang, Lyſtighed, deilig Muſik — Drom drom drom i 
dom dom — og faa Haabet om at der fkal komme en 
Krig, ſom kan gjøre os værdige til den rode Kjole. 
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Marie. Da Ejender jeg rigtignok Een, ſom flet ikke 
ſtjotter om den Lykke. 

Skrap. Troer Du det, min Glut? og hvad er det 

for en lille För? Jeg tor bande paa, det er et Hpjerte, 
ſom Dit ſmukke Anſigt har ſat i Brand. 
Peer. Hvad, kjender Han ikke ham, Hr. Stærfant? 
Det er Hans, den rare lille Rekrut — aa, ſaadan en fix 
Fyr — Dæ! hee! ha! men han kunde dog ikke ſpille fig fri 
— nei, der er Andre, ſom har bedreForſtand! Han har Num— 
mer tre paa Rullen — Heer! hee! hae! — Nummer tre! 
Saadan en krolhaaret Springfire, ſom altid gaaer og klo— 
ner: „Aa Marie, min Pige! jeg ved ikke, hvad jeg ſkal 
„ſige! Jeg elſker Dig, min Sode! — Hvor Dine 
„Heender ere blode!“ — Og fan gaaer han om Aftenen og 
Morgenen og plukker Gaaſeurter til hende og ſiger: „Der 
er Blomſter, ſom er pene! Hvorfor gaaer Du faa ene?“ 
Og Marie hun hvidfker: „Jeg holder af Dig lille Hans! 
pan Søndag gaaer jeg med Dig til Dands“ — faa ſiger 
han: „Kors! hvor jeg er glad at Du har mig kjcer!“ — 
og jeg — gaaer fan lumſk og venter andet Vær! 

Skrap. Ha, ha, ha! Du er en leierlig Fyr! jeg 
tor bande pan, at Du er ogſaa forliebt i det ſmukke 
Pigebarn? 

Peer. Ja, hvorfor ſkulde jeg ikke ligeſaagodt kunne 
være forliebt, ſom en Anden? Synes Han ikke, jeg er 
gammel nok til det? 

Margrete. Aa, tie ſtille, Din Tosſe! ſtaae ikke 09 
kjed mit Sodſkendebarn med Din Snak. 

Peer. Tor jeg ſporge, om jeg kjeder Ham, Hr. Skar⸗ 
, ant? 
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Skrap. Nei, Du ærlige Karl! . 

Peer (tir Margrete). Der kan J høre! — jeg kjeder 
ikke Skeerſanten, for ellers kunde jo Skeerſanten — 

Margrete. Tie ſtille, ſiger jeg. 

Heer. Og jeg ſiger, jeg tier ſtille. 

Margrete. Naa, Frands, har Du nu ſeet de unge 
Karle? i 

Skrap. Ja, de ere nede hos Fogden — en deilig 
Ungdom — o, de vil fætte Liv i Regimentet. 

Margrete. Ja, det er kjonne Karle! Men hvor— 
dan vil J gjøre dem til Soldater — de ere jo fan bange 
ſom Harer. 

Skrap. Vi ville lere dem at elſke Fedrenelandet, det 
er nok til at gjore Alle til tappre Soldater. ag, 
Nye Melodie. | 

3. 


Naar Fredens Polme ſkygger Danmarks Kyſter, 
Dets Borger Flidens rige Sad udſaaer, 
Og medens Oprør fjerne Troner ryſter, 
Som Fredens Alter Fredriks blandt os ſtaaer 
Men truer Kamp, ſkyer ingen Borger Fare, 
Da er han Loven i det danſke Skjold, 
Han med Studenten tor endnu forſvare 
En elſket Fader, bag en nedſkudt Bold. 

2 


* 


Den raſke Gut paa Havets vilde Bølger 
Til fjerne Zoner efter Rigdom gaaer, * 
Som Danmarks Flag dets Minde tro ham følger, 
Bag tjeret Vams det danſke Hjerte flaaer , 
Og glimter Kampens rode Lyn fra Norden, 
Han iler hjem, og fra den gamle Blok 


N 


ſant? 
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Tilraaber Fjenden ved ſin Vredes Torden: 
„End lever ſjerde Chriſtians faſte Stok!“ 
3. 
En Konge ſelv brød Bondens Traldoms Lenker, 
Hans Aand blev lys og Slavens Dorſkhed veeg, 
Nu fri og ſtolt fit Land han Velſtand ſkjenker, 
Det danſke Guld er Agrens gyldne Neeg. 
Hoit for fit Fædreland hver Bonde flammer, 
Og gjelder det en Kamp for Arnens Fred, 
Han viſer kjek, han fra de Helte ſtammer, 
Til hvem fra Himlen Danmarks Flag ſank ned. 
4. 
J Danmarks Rige flynge alle Stender 
Om Kongens Trone Kjerlighedens Baand, 
J Alles Bryſt den ſamme Lue brænder, 
J Alles Blikke gløder Troſkabs Aand. 
Bort Loſen er: For Danmark og vor Wre! 
Bort Onſke: Orden, Borgerheld og Fred! 
Det hele Folk eet Hjerte kun fÉal være, 
Og Danmark er dets førfte Kjærlighed! 


Margrete. Det er fandt hvert Ord, Du der figer. 
Jeg gad ſelv være Mandfolk, bare for at blive Soldat, 
og fſlaaes for mit Feedreneland. | 

Skrap. For Fanden! det kan Du gjerne gjøre uden 
at være Soldat, hvis det gjores nodigt. Du bliver ikke 
den eneſte danſke Qvinde, der vil viſe en Mands Mod. 
Men hør nu, mit kjekke Søffendebarn! Du maa give 
mig noget at leve af for jeg begiver mig paa Marſchen. 
Marie (evende). Tager han bort alene, Hr. Sker— 


Skrap. Bevares, min Glut! jeg vil unde de unge 


Karle den Fornoielſe at ſpadſere med mig. 
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Marie. Aa, Herregud! Herregud! faa ſkal den re 
kels Hans bort idag. i 

Deer. Dæ! hee! hæ! aa, det ſka'er n ikke! Ha! 
hee! ha! i 

Alle forundrede). Hvad er det Du ſiger? 

Peer (betuttetv). Ih, jeg ſiger: He! ha! he! aa, 
det ſka'er ham ikke. 7 

Skrap. Abekat! — Naa, Margrete! et lille Glas 
for alle Byens Glutter, og ſaa marſch mae med mine 

nye Rekrutter. 

Peer. Rigtig, Hr. Skeerſant! tag dem kun med 
Alleſammen! — tag dem kun med Alleſammen! 

Skrap. Fy! Du maa ſkamme Dig ved at ſige faa: 
dant noget; derſom Du var een af bem? 

Marie. Ja, Gud give Du var! — og ret ſaadan 
en keitet Een, fan at Stokken kunde dandſe paa Din Ryg. 
— Du har ret et ondt Hjerte, (til Skrap): 


Mel. Naar Møen bliver Kone. 
1. 
Min Hans fÉal da marſchere? 
BR gr BEER: 
"THE . Ja, ja, ja! 
Marie (grædende). 
Jeg ſeer ham aldrig mere! ig 
Peer. * 


i 
dd: Ha! ha! ha! 
De Andre. 
Fy! Fanden kun leer, 
7 Naar Ulykken fkeer! 1 
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Peer 
(ſoger forgjaves at dæmpe Latteren). 
1 He! ha! ha! mer 
Deer. De Andre. 
Ei Ulykken er min! Staa dog ikke og grin! 
Margrete. 5 
2. 


Mit Barn! hold op at klage! 
Marie (græder). 
Aa, aa, aa! 
Peer. 
Du har jo mig tilbage! 

Haa! haa! haa! 

Tag mig til Rekrut, 
Min ſodeſte Glut! 

Peer. De Andre. 


Tro jeg tjene Dig ſkal! Jeg troer Karlen er gal! 
; (Margrete og Skrap gage.) 


Sjette Seene. 
Marie. Peer. 


Peer. Naa Marie, vil Du ikke gage ind med Skeer⸗ 
ſanten? 


Marie. Hvad kommer det Dig ved? Lad Du mig 


være med Fred! Jeg vil være alene. 
Peer. Det er godt, for jeg har noget at ſige Dig. 
Marie. Jeg vil ikke høre noget, og mindſt af Dig. 
Peer (munter). Kors bevares! Du er rafk pan det idag. 
Marie. Hvad har Du faaet at være faa lyſtig over? 
Peer. Jeg — jeg er dele mig lyſtig over, at nu 


U ffkal Hans nok lade være at gage mig i Veien, naar jeg 


R vil ſige Dig et Par ſode Ord; og det kan ogſaa bære 


9 


* 
544 
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til, at Du om Søndagen i Kroen kan give mig en af 
Dine Dandſe; for fik han dem ee og det var 
ſaa flaut for mig. | 

Marie. Du fager heller ingen nu; jeg vil ikke en⸗ 
gang tale med Dig. 

Peer. Ja, det ſiger Du idag. 

Marie. Det vil jeg ſige hver Dag. 5 

Peer. Det bliver Du kjed af, og fan teenker Du ſom 
ſaa: Hans er en glant Karl; men han er borte, og Gud 
veed om han kommer igjen. — Peer han er her, ham 
kan jeg fee hver Dag; det er fandt nok, han er ikke 
kjen; men der er de, ſom er ſtyggere end han; han har 
heller ikke meget tilbedſte; men det er en ærlig Karl, og 
han holder meget af mig. — See, det vil Du tænfe, 
Marie! det vil Du tanke, det er jeg vis paa! 
Marie. Lad mig være; Du glæder Dig over An: 
dres Ulykke. 

Peer. Men naar Andres Ulykke er min Lykke, ſkal 
jeg faa kanſkee græde over den? desuden ke, Du jo 
ikke, da jeg ffulde indkaldes. 

Marie (grædende. Gaa Din Vei! fy! jeg troede ikke, 
at Du havde ſaadant et ondt Hjerte. 

Peer cheiſt forundretüö). Hvad for noget? Du græder 
ordentligt? Marie, hør, har jeg kanſkee gjort Dig imod? 

Marie. Er det min Skyld at jeg ikke kan holde af, 
Dig med Kjærlighed? Jeg har exſtemeret Dig ſom en 
brav Karl, ſom jeg godt kunde lide, og det maa 19 5 være 
nøiet med, for mere kan jeg ikke gjøre. n 

Peer (levende). Har Du exſtemeret mig — og lidt 


ro 
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mig? — Har Du det, Marie? O, det har Du aldrig 
ſagt mig; — og det ſiger Du mig nu? 

Marie. Ja, nu kan jeg ſige det, fordi jeg ikke mere 
kan udſtaae Dig. 

Peer. Marie! bliv ikke vred paa mig! Jeg er ikke 
ſlem, og jeg holder gefærlig meget af Dig, for Du er 
ſaa ſmuk. 

Marie (med Varme. Hvor kan Du glæde Dig ved at et 
af Dine Byes-Born, en Karl, ſom er opdragen med Dig, 
en ſtakkels Fyr, ſom holder af Dig, fkal tvinges til at 
forlade Alt det han har kjcert her i Verden? 

Peer (med Fole). Men hvad er det Du ſiger til mig, 
Marie? Alt det har jeg flet ikke tænkt paa. 

Marie (endnu varmere). Og derſom han nu er faa ulyk— 
kelig, at han aldrig mere kom tilbage — derſom der blev 


Krig — 
Peer (meget bevæget). Tie ſtille, Marie! ſiig ikke meer! 
Du har Met! Det gjør mig fan ondt, — Troer Du, 


at jeg har tænft paa alt det? Jeg ſagde: Lad ham kun 
komme i Tjeneſten; men troer Du jeg tænkte pan Krig? 
Jeg ſagde bare: Saa bliver jeg ene hos Marie, og maaſkee 
hun ſaa vil holde en lille bitte Smule af mig — og ſaa 
vilde jeg være fan lykkelig! — Men jeg vil ikke være 
lykkelig, naar Andre ſkal være ulrkkelige for det. For 
vil jeg græde ſom et Barn hele Dagen — og Natten 
med, naar det ikke kan være andet — men pas Du kun 
paa — 


Mel. Og naar Du er død og lægges fkal paa Stras. 


Naar førft jeg er ded af al den Sorg jeg leed, 
Saa bliver jeg nok deilig og faaer Din Kjærlighed. 
2. 


2 1 
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Men ſaa er det for ſildigt; forladt Du ſukke maa, 
For faa er jeg en Engel med pene Vinger paa. 
Marie. 
Du loe da min Graad af bitter Smerte flød ; 
Men Folk, ſom er honette, dybt føler Andres Nod; 
Dit Had til ham forſkjonner hans Billed i min Barm, 


Og for jeg græder evig end ſmiler i Din Arm! 
(gaaer ind). 


Syvende Scene. 


Peer (alene). 
See nu blev hun bos og Haabet flog mig Klik, 
Hun kom herhid med Venſkab, men bort med Had hun gik. 
Og her indvendig mærker jeg nok, at hun har Ret; 
Den Glæde, ſom jeg følte, var langtifra honnet! 


Ja, ja! Jeg er en flet Karl, det tør jeg bande paa — 


ret en Wſel! Jeg loe af Hans, ſom forſorger fin gamle 


Moder! Jeg veed ikke hvordan det er med mig? — 


hendes Ord gjorde mig faa loierlig, — og da hun faae 
paa mig med et Par Hine, ſom — uf! det gjorde 


mig ogſaa loierlig — jeg blev to Gange loierlig — og 


her — her lige i Bringen var det begge Gange. — 


Det er en rar Pige, det er Marie; men hun er bedro⸗ 


vet; (grædende) og fan ſagde hun, at jeg loe af det — det 
er det der craperer mig! — Siden hun ſagde det, er det 
ligeſom der lage et ti Lispundslod her paa Hjertekulen af 
mig! chaftig): Det er ikke rigtig med min Samvittighed! 
— Nei! nei! Men jeg fkal gjøre de Dele i fin Orden 
E det forbander jeg mig paa — Dalen rive mig, om 

jeg ikke ſkal gjøre de Dele i fin Orden — og det ſtrax, 


N 
2 
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for jeg er en Karl, ſom vil gjøre fin Gjerning mens 
Tid er. 


Ottende Scene. 
Peer. Skrap. 


Skrap. Naa, Du Kleppert! Du er ikke indkaldt 
i Aar? 

Peer. Jo viſt, Hr. Skerſant! nei, vi veed nok 
hvad vi gjør; jeg fÉulde til det for tre Aar ſiden; men 
jeg trak — og fik det Agtige Nummer. 

Skrap. Ja faa! og det ærgrede Dig ikke? 

Peer. Dengang ikke; jeg var meget fornoiet, for jeg 
tænfte ſom faa: Vor Herre vil ikke have Dig til Soldat 
— ſaa meget desbedre! jeg bliver ved Ploven — den gaaer, 
min Sjæl! ikke af, naar man rorer ved den. Man ſiger 
for et gammelt Ord: det er deiligt at gage i Krig, naar 
man er kommen vel tilbage; naar jeg nu flet ikke gaaer 
i Krig, ſaa er det jo det ſamme ſom jeg var kommen 
tilbage. nd 

Skrap. Den Slutning var ikke faa gal. 

Peer. Ikke fandt? Men nu ærgrer jeg mig dog over, 
at jeg ikke er Soldat. 

Skrap. Saa? det var meget! Du er altſaa tapper? 

Peer. Ja, det troer jeg! Jeg ſynes ellers det er un— 
derligt, at Han kan ſporge om det, Hr. Skeerſant! Hvor⸗ 
for ffulde jeg ikke være tapper ligeſaavel ſom Andre? Troer 
Han, at man ikke fager Tapperhed i Livet, førend man fager 


en rod Kjole paa Kroppen? 
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Mel. Reveillen. 
i. 

Jeg bruger ei min Tapperhed 

Til Slagsmaal paa Kroer og Kipper; 

Thi flides den for ſterkt i Fred, 

Maafkec at i Krigen den flipper. 
Til Dannemarks Fjende jeg ſpare mig vil, 
Men kommer han, ſver jeg Skarſanten: 
Jeg tager min Tapperhed frem og flaaer til, 
Saa Dævlen fkal ſige, han fandt'en. 


. N 
Det Mod man trænger 40 Krig. 
Selv Fjenden i Slaget os giver, 
Slaér jeg ei ham, faa flaér han mig, 
Jeg derfor paa Flugten ham driver. 
Og kommer det heit, ih hvad er det da vel, 
Om Døden i Slaget mig venter? 
Saa jages dog ikke fra Livet: min Sjæl 
Af Docter og Medecomenter. 

Skrap. Giv mig Din Haand, Kammerat! Du er en 
flink Fyr! Gid den ſtakkels Hans, ſom er bedrovet fordi 
han ſkal bort, toenkte ſom Du. 

Peer. Ja, Dod og Plage! der er Forſtjel paa det! 
derſom jeg var i hans Sted, kanſkee jeg tenkte ligeſom 
han. | | 

Skrap. Hvorfor det? Loe 

Peer. For naar jeg var i hans Sted, holdt Marie 
af mig, og Skarſanten kan nok tenke, hvor det maa 
ffjære dem ind i Hjertet at fkilles ad. 

Skrap. Naar Pligten befaler — Å 

Peer, Ja, det er et fandt Ord — naar Pligten Pa 8 
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faler — det er det jeg ſiger — og derfor gjør det mig 
ſaa ondt for dem. 

Skrap. Og for loe Du? 

Peer. Det kan nok være mueligt, men nu — 

Skrap. Nu beklager Du hendes Elſker? 

Peer. Juſtegement! for nu veed jeg, hvad det er at 
være en Elſfker. 

Skrap. En elſket Elfker? 

Peer. Hm! hvad var det Han ſagde, Stærfant? 
Skrap. Bed Du, hvad det er at være en elſket 
Elſker? e 

Peer. Elſket? Nei! men hvad det er at være en El— 
ſker, ſom elſker, det veed jeg. — (ved fig ſelv). Og jeg veed 
ogſaa, hvad det er at gjore den imod, man holder af. 

Skrap. Hvad ſiger Du? 

Peer. Jeg ſiger, at det gjor mig ondt for den ſtak— 
kels Hans. Og hans Moder — hyoad fkal der blive af 
hende? — Hor, Hr. Stærfant! kunde det ikke lade fig 
gjore, at fane en Anden i hans Sted? 

Skrap. Det er vanfkeligt; det vilde koſte mange Penge. 
Desuden er Hans en kjon Karl, og den, ſom Regimentet 
ſkulde tage i hans Sted, maatte være ligeſaa velſkabt ſom 
han. 

Peer. Men naar Regimentet . en Karl, ſom var 
endnu mere velſkabt? i 

Skrap. Hvem mener Du? 

Peer. Naar jeg ſiger mere velſkabt end han, faa ſynes 
jeg, Han kan nok forſtaae mig. See paa hans Skabning 
og min. i : 

Skrap. Naa, det er Dig, Du taler om? 
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Peer. Det ſynes jeg, Han kan nok begribe. — Tag 
Han Maal af begge vores Skabninger, faa fkal Han fee, 
Regimentet vinder en heel Tomme i Længden, naar det 
tager mig for ham. Har jeg Uret? 

Skrap. Det troer jeg knapt. 

Peer. Troer han det knapt? da er det dog ingen knap 
Tomme, det er en Tomme, ſom er godt halvanden Tomme; 

og fan regner jeg flet ikke hvad Regimentet vinder i Been; 
5 hans Been — aa, de er daarlige — ſaadan runde, 
med Lægge og ſmaa bitte Fødder — nei fee paa mig — 
her er Been — ſikke lange Been — og det er dog en 
ordentlig fuldvoxen Fod — ſee jeg kan tage Skridt, naar 
vi ſkal hente Fjenden. 

Skrap. Men Hans er dog velſkabt. 

Peer. Ja, det er at ſige: han ſeer ud, ſom han var 
velſkabt; men jeg er velſkabt, og feer ikke ud dertil, — 
det er hele Forſfjellen. 

Skrap. Jeg ſeer, Du har en afgiort Smag for | 
Krigsſtanden. 

Peer. Ja, min Smag er forſvarlig. Det er tidt fal⸗ 
det mig ind, at jeg nok var født til noget andet, end til 
at drive Ploven og Beeſterne — Beeſterne og Ploven 
vilde jeg ſige — om Forladelſe, at jeg fatte Ploven foran 
Bæfterne, det var en Feil! — det er kjedeligt! „Hyp! 
Hou! Saſaſa! Kan Du fane Skankerne med Dig!“ — 
Er det ikke kjedeligt? 

Skrap. Det er ſom man tager det! Soldaten har 
heller ikke altid gode Dage. 

Peer. Men med Kammerater falder der dog ald en 
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bedre Diſcours, end med umeelende Bæfter, og det er 
mine eneſte Beljendtere. 

Skrap. Ja, i Caſernen er der et iyſtigt Liv! — 
flinke Kammerater! 

Peer. Og faa kan man komme til at viſe hvad man 
duer til. Hu! bare vi kunde fane en ſkikkelig Krig — 
jeg ſkulde gjøre Krudtet dyrt. 

Skrap. Du vil da endelig gage i hans Sted? 

Peer, Der er ingen Snak om den Ting — jeg 
vil flanes for at glemme Marie! — men paa een Conditon, 
Hr. Skeerſant! jeg vil paa Timen have en Mundering 
paa. 

Skrap. Det kan Du ſagtens faae, 

Peer. Ja, fan lad mig fage den ſtrax. 

Skrap. Er det Dit ſidſte Ord? 

Peer. Jeg har ſagt det — og naar jeg har ſagt 
noget, ſaa hab Jeg ſagt det, — ſaadan er det altid med 
mig! . 

Skrap (rætter sål Haanden). Nu vel! faa er det afgjort, 
Du brave Karl! Du gaaer i Stedet for ham. 


Mel. Desſauermarſchen. 


Skrap. | | Peer. 
Som kjak Soldat Som modig Soldat 
Din Drot og Stat Min Konge og Stat 
Du modig fÉal forſvare; Jeg driſtig og kjak vil forſvare; 
Dog førft Du maa Dog ak jeh! førft jeg maa 
J Skolen gage J Exerceerſkolen gaae 
Og lare Exercis! 1. Og lære al den Exercis! 
Men er den lert, Men naar den er lært, 
Som er ei fvært, + Og det er ei ſvert, 


Da * det ingen Fare, Saa har det vel ei nogen Fare, 
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Naar Du paa Vagt Thi jeg paa min Vagt 
Kun giver Agt Skal ſmukt give Agt 
Og er i Alt pracis! Og være i Alting pracis! 
Men hvis der melder fig en Men melder der fig paa det 
Krig, ſamme en Krig, 
Da er Din Lykke gjort, Da veed jeg min Lykke er gjort: 
Du ved Dit Mod han have Thi enten fkal Fjenden begrave 
Dig 1 mit Liig, 
Og blive noget Stort! Eller jeg bliver til noget Stort. 


(De gane). 


Niende Scene. 
Marie 
(alene, med Hans's Tverſak og nogle andre Ting). 
Herregud! det er en tung Gjerning at lave Alting 
iſtand til fin Kjæreftes Reiſe! Vi fkal ſkilles ad — og 
maaſkee aldrig mere fee hinanden, (lægger Tværfætten). Ja, 
ja! det fager ſaa være ſom Gud vil! — Nu veed jeg, 
jeg har lagt hans Tei i Orden, og naar han ſkal bruge 
det, fan maaſkee han dog huſker paa Marie, ſom pakkede 
det ind for ham, da han drog hjemme fra. 
Mel. Since law were made for evry degree. 
Det ſkal ledſage ham paa hans Vei 
Og ſige: „forglem Din Marie ei! 
„Nu vandrer hun ene og græmmer fig 
Til hun favner Dig!“ 
Adſkilt fra den, ſom vort Hjerte har kjer, 
Er ved et Minde han ſtedſe os nær, 
Et Blik paa det os bringer igjen 
Den forladte Ven! 


Tiende Scene. 
Marie. Hans. e 
gans. Naa er Du der, Marie? 1 


zl 


Marie. See der, Hans! der har Du Din Tværfæt ; 
jeg har ſelv lavet alt det, der er i den, for jeg vilde ikke 
lade nogen Anden rore ved den. 

Sans. Du er en god Pige! 

Marie (grædende). Hvor det er tungt at Du ſkal ſige: 

Du er en god Pige, pan de Maader. Herregud! hvorfor 
har jeg dog ikke ſaa mange Penge, at jeg kunde kiobe ” 
Dig fri! É 
Sans. Min Moder vilde fælge fit Huus og fin Smule 
Have; men det vilde jeg ikke have, 

Marie. Det gjorde Du ret i, min Dreng! Det gior 
mig rigtignok ondt at Du fkal tage vak; men det vilde 
dog giort mig endnu mere ondt, om Du ſkulde miſtet den 
Smule, ſom Din Fader har" havt for Dig. 

sans. Saa Du ſpynes jeg har gjort ret? 

Marie. Ja! 

Hans. Gudſkeelov? Det er dog en Troſt Og nu far⸗ 
vel, min ſode Marie! farvel! 

Marie (gradende). Farvel, Hans! — farvel, min gode 
Dreng! lad mig nu ſee, at Du er troe. 

Hans (grædende). Ja, Marie! det ſkal jeg være, Det 
kan bære til, at jeg aldrig kommer mere igjen; men troe 
ſkal jeg være Dig, ſom det rode Guld! — Lad mig nu 
ogſaa ſee, at Du ikke glemmer min gamle Moder. 

Marie. Det fkal jeg ikke; i Dag miſter hun fin Son, 
men ſaa fager hun igjen en Datter, ſom fkal elſke og 
pleie hende til hun lukker ſine Hine. 

Hans (tørrer Vineneß. Men vi ſkal ſnart til at ſamles; 
jeg vil bare ſige min ae farvel! — Nu maa jeg 
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Marie (lægger, meget bevæget, Haanden paa Hjertet) Du Mad 
afſted — o Gud! 

Hans. Ja, Marie! fkal jeg forlade Dig for at tjene 
min Konge, fan ffal Ingen ſige, at jeg ikke er med de 
Forſte paa Pletten. | 

Marie (iler efter. ham og holder ham tilbage), Et Ord endnu 
— bare et eneſte. 

Hans (med Rolighed og Felelſe7ß. Marie! jeg har kun ſaa 
megen Tid, at jeg kan ſige Farvel til min gamle Moder. 


Marie. 
Mel. Thro' all tlie employments of life. 
0 1. 

Jil til hendes Hjerte, o iil 
Og prent i Din Sjal hendes Minde. 
Hvor Du ferſt mødte Kjerligheds Smiil, 
Sidſt Din Taare til Affkeed bor vinde, 
Eet Din Moder og jeg er for Dig, i 
Du + hende vil omfavne mig; 
Skjendt Du mellem os Hjertet har deelt, 
Det tilhører os Begge dog heelt. 


Hans. Marie, 
Skjondt jeg mellem Jer Hjer⸗ Skjondt Du mellem os Hjer⸗ 
tet har deelt, tet har deelt, 
J dog begge tilhore det heelt. Vi dog begge tilhøre det heelt. 


Hans. 
0 


O, aldrig, hvorhen jeg gaaer, 
Min Pligt fÉal for Friſtelſen vige, 
Thi for Sjælen Dit Billed mig ſtager, 


Med min Moders, min elffede Pige! 55 
. * e 
J fra Laſten ffal lede min Fod, 5 


J blandt Farer ſtal ſtyrke mit Mod; 
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Aldrig jeg ene fÉal vandre min Vei: 
Du og min Moder forlader mig ei! 


Hans. Marie. 
Aldrig jeg ene ſkal vandre min Aldrig Du ene fÉal vandre Din 
Vei: Vei: 
Du og min Moder forlader mig Jeg og Din Moder forlader 
ei! Dig ei! 


(De ſtaage et Vieblik i taus Omfavnelſe; Hans river fig los og irer: 
bort med Tveerſekken). 


Ellevte Scene. 
Marie (alene, fætter fig ſergmodig ned). 

O Gud! han er da borte! — Hvad det er tungt af 
holde af et Menneffe, ſom fkal reiſe. Men jeg havde 
heller aldrig troet, at jeg havde ham fan grumme kier, 
ſom jeg mærker at jeg har. Derſom han bare ſnart kom 
tilbage, ſaa var det ordentlig rart, at han maatte tage 
bort, for nu føler jeg forſt ret, at jeg elſker ham faa høit 
— fan høit — ja, jeg kan ikke ſige hvor hoit — gukkende) 
men fole det kan jeg! . 


Tolvte Seene. 
5 Marie. Peer (i Mondering). 
Peer (kommer marſcherende). 


el. Pauſevalſen. 
Her er jeg i Kjolen, beſtemt og parat 
At tjene min Konge, ſom tapper Soldat! 
Holdt! 
Marie reeiſer fig). 
Min Gud! en Soldat? — hvorfor mon han er her! 
Men ta'er jeg ei feil? hvem er det, ſom jeg ſeer? 


r — 
— — 
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| Peer. | 
Mig! 
See hvor jeg er pudfet; er jeg ikke net? 
Men bedre det bli'er, naar jeg fager Eppelet! 
Ret! 
See her en Rekrut ene ftaaer i Geled, 
Og dog gaaer ei Rakken det mindſte paa Skred! 
Kors! 7 
Kom alle Soldater og ſeer Jer i Speil: 
Alene jeg retter mig uden en Feil! 


Marie. Men vil Du ogſaa afſted, Peer? 

Peer. Ja, jeg vil, Marie! 

Marie. Men Du fkulde jo ikke 1153 

Peer. Jeg ſtulde ikke ind, men jeg ſkal ind — Ja! 
— Men ſiig mig engang, Marie! ſynes Du, at den 
Mondering kla'er mig godt? 

Marie. Hvad mener Du? 

peer. Jeg mener, om jeg feer peen ud i den Mon⸗ 
dering. 6 ? 

Marie. Ja, Du feer ud ſom en rigtig Soldat. 

Peer (gaaer frem og tilbage). Det er meget fandt; men 
det er jeg ogſaa; jeg er bleven et ganſke andet Menneſke: 
jeg tænker pan Kjærlighed til Fedrenelandet, ſom Skeer⸗ 
ſanten talte om for — og faa paa Dig. y 

Marie. Men hvorfor fkal Du være Soldat? Gaaer 
Du iftedet for en Anden? 

Deer (len). Ja, jeg gjør! det maatte jeg gjøre, for 
han havde taget det Sted, jeg vilde have og doſtig) faa 
var der ikke andet for mig end at tage hans Sted igjen. 

Marie. Men Du fkulde dog forſt ſpurgt Nogen til 
Raads. pr 105 


„ 
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Peer. Spurgt Nogen til Raads — nei, jeg er be— 
ſtemt i mine Ting — ſaadan noget fkal man ikke ſporge 
Andre om end dette her. (lager fig for Bryſtet). 


Mel. Der Wein erfreut des Menſchen Herz. 
1 
Hurra! jeg føler i mit Bryſt, 
At kjek jeg folge vil min Fane, 
Det Vaaben, ſom jeg greb af Lyſt, 
Skal ingen Fiende mig frarane. 
Jeg forſt ei nogen ſporge vil 
Om Kamp for Danmark bringer Fare; 
Man ſpor' ei, men flaaer dygtigt til, 
Naar man fin Moder vil forſvare. 
2 
Den danſke Jord min Vugge bar, 
Og for min Sveed gav mig fin Grode, 
Den danſke Konges Bud det var, 
Som mine Fadres Lenker brode. 
For den, man elfſker, bedſt man ſlager: 
Derfor bør Danmarks Bonde være 
0 Den, ſom i Doden modigſt gaaer, 
Naar Kampen gjelder Danmarks Wre! 


Marie. Men Kors bevares! hvad er det for Ord, 
der ligger i Dig? Det er nok Monderingen, ſom har 
givet Dig alt det Mod. 

Peer. Nei det er ikke. Jeg har altid havt Mod, 
men jeg har ikke vidſt af det. Og enten Du nu gjør 
Nar af min Skabelon eller ei, fan har jeg dog noget 
her, Du! ((ſaaer fig for Bryſtet) og det ſiger „Fat den Kjole 
MÅ er mig bedre end Koften. 

1 Ja, naar Du ſelv ſiger det — 


v 4 s Øg å 4 . 
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Deer, Det vil Du ogfaa ſige, naar Du forſt faner 
at vide hvorfor jeg er kommen i den. 
Marie. Saa ſiig mig det da. 
Peer. Jeg elſker Dig grueligt. 

Marie. Ja, det viſte Du mig rigtignok for. 

Peer. Jeg ſiger, at jeg elſker Dig — og elſker Dig 
grueligt og ſaa er det nok med den Snak. Jeg veed nok, 
at der er de, ſom vilde bande paa, at de elſker Dig og 
gjøre Fislerier og ſige: „Ak, hvorfor elffer Du en An— 


"4 


„den? O, Du har gjort mig fan kjed af mit Liv ſom 
„Kat af Sennep! Jeg vil doe for Din Skyld — ja 
vieg vil gjøre mere — jeg vil drukne mig!“ — Det er 
noget Brævl! nei, det er ikke pan de Maader jeg vil. 


viſe Dig hvad min Kjærlighed duer til. 
Marie. Nei, Du vil heller pine den ſtakkels Pige, 
ſom ikke kan holde af Dig. 


Peer. Nei, det er heller ikke paa de Maader. Nei 


feer. Du, jeg gaager ſaadan frem og tilbage, jeg ſpekkelerer, 
og mens jeg ſpekkelerer, ſiger jeg til mig ſelv: „Marie 
„er en rar Pige, en god Pige, ligeſaa god ſom hun er 
„ſmuk — jeg har gjort hende imod — Gud forbarme 
nfig, hvor jeg vilde være glad, naar jeg kunde gjøre hende 


„noget til Fornoielſe!“ Saa ſoger jeg at hitte paa hvad 
der kan fornøie Dig — og naar jeg gaaer og ſoger, faa” 


finder jeg altid noget 
Marie. Og hvad er det? 


Peer. Det ſiger jeg ikke; men Du 1 ſnart fane 


det at vide og fan ſkal Du ſee, Peer er ikke den Karl, 


ſom gjør en Buk uden at han gjer Bukken god. 
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Marie. Ja, naar Du fortryder den, ſaa er den 


alt god. ö 
Peer. Nei, den er ikke god endnu; men den fkal 
ſnart blive det. — See der, der kommer Rekrutterne med 


alle Byens Folk. 

Marie. O, Gud! fan ſkal de da nu afſted. 

Deer, Ja, nu gaaer det los! De fkal ſamles her 
pan Gadeſtevnet. Men vær Du rolig — jeg kommer 
for at troſte Dig, naar jeg bare har ſagt Farvel til Be— 
ſterne, for jeg er heller ikke et Umelende — jeg vil ogſaa 
tage Afſkeed med dem, jeg holder af. Gager ind i Stalder): 
Ho! ſaſaſa! Humme Dig, Du Graa! Det er jo Din 
gode Ven! 


Trettende Scene, 
ö Alarie. Skrap (fulgt af) Byens Folk (og) Re- 
krutterne. Margrete (ſom kommer ud ved Støien). 


Mel. Marſch af Pigen ved Søen (iſte Acts Finale): 
Skrap. 
Her kommer jeg med mine Mend! 
Byens Folk (omringe Nekrutterne). 
Skal jeg Dig atter fee igjen? 
Skrap. 
Nu ingen Klynken, ei forſagt! 
Huff, de ſkal bære Wrens Dragt! 
Rekrutterne (indbyrdes). 
Ak, hvor det gyſer i min Krop! 


1 Strap. 
N Svar nu heit, naar jeg raaber Jer op! HA 
(Han raaber op efter Liften, ved hvert Nummer træder En fem og ſva⸗ g 
K rer: Her!) 
Cbhriſten Soehuus! Jeppe Hiulmandsſon! Lars 


"væv 1 N enen 


Palleſen! Anders Kjorom! Hans Ledforlund — 
) (der ſvares ikke). 
Margrete og Marie (forundrede). Men Herregud! 


hvor er Hans dog henne! 


Fjortende Scene. 


De Forrige. Peer. 
Skrap (raaber hoiere). Hans Ledforlund! 
Peer (træder frem med Haanden paa Chacotenv. Her! 
Margrete og Marie. Det er Hans, De kalder paa. 
Peer. Her! — Det er mig ſom er ham! 
Margrete og Marte. Hvad for noget — det er Dig? 
Peer (bliver ved i det foregaaende Nummer). 
Det er mig, ſom gaaer i Hanſes Sted, 
Naar Hr. Skerſanten vil tage mig med! 
Alle. 
Hvad! Peer vil gaae i Hanſes Sted, 
Naar Hr. Skarſanten vil tage ham med? 
Peer (til Marie). 
Seer Du nu, jeg tanker ei faa. flet. 
| Alle. 


Kors bevares! nei, det er honnet! 


l 


Femtende Scene. 
De Forrige. Hain CR 
Sans (kommer lobende). Om Forladelſe, Hr. Sfær- 
ſant! Det er min Moders Skyld, at jeg ikke er kom— 
men for — o! hun grad ſaa meget, den ſtakkels Kone; 
men faa ſagde jeg: „Ver kun ved godt Mod, jeg kom⸗ 
mer jo nok tilbage! — og nu er jeg her.“ 
Peer. Ja, nu kan Du gane den Vet Du kom 05 
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Zauns. Hvad er det han figer? Hvem er Du? 
(kjender ham): Peer, er det Dig? tager Du med os? 
Peer. Nei, jeg tager med dem. 
Marie. Han gaaer iſtedet for en Anden. 
ans. Det er kanfſkee for Fogdens Son. 
Peer. Nei, det er for Din Moders Sen. 
Hans (griber hans Haand). Er det muligt! Hvad? Det 
vil Du, Peer? — men det vil jeg ikke! Skulde jeg 
lade Dig gage i Tjeneſten for mig! — nei! ſaa vilde al 
Verden ſige, at jeg var en Cujon. Og kommer der noget 
paa, og Du fkulde ligge og blive ſkudt ihjel paa min 
Regning, fan fkulde jeg have det paa min Samvittighed. 
Peer. Dert er rigtig talt, reſonligt talt — men det hjælper 
ikke! jeg er ſtiv! jeg vil bare viſe Marie, at hun har taget 
feil af mig. Du bliver her! Du har en gammel Mo: 
der, ſom elfker Dig, og en Anden, ſom ogſaa elſker Dig 
— jeg har flet ingen, ſom elſker mig. — Jo, ha! ha! 
ha! Der er den Graa — ja det Dyr — naa! jeg ſiger 
ikke mere! Farvel, Marie! Farvel, Hans! vær god 
imod hende, fan vil jeg gjerne dee for Jer begge To. 
(til Marie). See nu kan Du fee, om jeg har et ondt 
Hierte. | 2 
Alle (imellem hverandre). Nei, Du er en brav Karl! en 
riel Karl! — 
Sans (ivrig). Men jeg ſiger — 
Peer (med Beſtemthed og Kraft). Ikke et Ord. — (fører ham 
hen til Marie): Her er Din Plads — (filer fig ved Siden af Skrap) 
og her er min! Det er Himlens Billie og det pasſer 
bedſt for os Begge. Es 
Marie (giver ham Hanſes Zværfan. See der, Peer! der 
; 3¹ 


W 
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har Du det, ſom jeg havde lavet iſtand til Hans! (tager ; 


et lille Terklade af fin Hals): Og gjem dette til en Erindring 
om, at jeg altid vil holde af Dig og takke Dig. 
Peer (trytfer Torkladet op til fit Bryſt). O, Marie! nu har 


Du givet mig ſaameget Mod, ſom jeg behøver i mange 


Aar. 

Skrap. Du er en brav Karl! Denne Daad vil 
bringe Dig Lykke i Din ny Stand; — ag det ſtaaer jeg 
Dig inde for — Du vil ſnart avancere, 

Peer. Det tenker jeg med! Derſom jeg ikke havde 
vidſt, at jeg nok om en fer, ſyv Aar ſkal blive Under: 
officeer — ſaa havde jeg fanmæn ikke gaaet med. 

Slutningsſang. 
Mel. Venſtap 160 Frihet og Foſterland. 
1. 


Peer. 


Pigen kun feer paa et ſmukt Geſigt, 
Derfor hun ſae: Peer! tenk ei paa Sligt! 
Men min Konge har mig kjer 2 
Naar karras og troe jeg er 
Das derfor han ſiger: Kom Du kun lille Peer! 
Tjen, ſom en Mand, 
Dit Fadreland 
J Noden 
Til Dødens 
Saa tro ſom det 
Du ikke let 
1 Vil finde 
13 En Qvinde; 
Hos Danmark ſkaer 
Dek ei, min Faer | 
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Om Kuglen taer 
De Been, Du har, 
"Hvis kun de ryger af Dig naar Du flader for Ret. 
Alle. 
Tjen, ſom en Mand, 
Dit Fædreland, etc. 


2. 
Peer. 


Bare der kommer en rigtig Krig 
Saa ſkal J ſnart høre Nyt fra mig, 
Jeg, ſom en carradſig Kael, 
Dygtigt Fjenden ſmore ſkal 
Til Kongen han ſiger: Nu er Du Capperal! 
2 Trods Hug og Saar 
Jeg fremad gaaer 
J Røgen 
Og Smogen, 
Jeg ſtikker, flaer, 
Tilfange taer, 
Jeg fyrer 
Og myr er! 
Blier jeg forſt heed, 
Jeg bliver ved 
At hugge ned 
Paa hvert Geled, 
Til Døden eller Dannebrog til Lon jeg fager! 
| | Alle. 
Trods Hug og Saar 
Han fremad gaaer, etc. 
3. 
Peer. 
(Til Publicum.) 
Jeg for en Anden i Krigen gaaer, 
Hvis jeg en Kugle for Panden fager, 


„ 


Doer jeg rigtignok paa Kridt; | 
Men det baader mig kun lidt; 


— 


Thi Doden hun ſiger: Det ſom jeg har 18 Mit!“ 


Bil ſige: 


Maaſree De feer mer 
Mig ikke meer rd 
Feaor blodig, 

Men modig, — 
Jeg ſegner neer, 
Derfor jeg beer ' 

De Venner, 

Som kjender 
Hvordan jeg leed, 
Hvor droit jeg ſtreed 
Med Verlighed F > 
Mod Kjarligh ed. 
„Kom her fnart igjen, min lille Peer!“ 

Alle. pen 

Maaffee De feer 3 
Ham ikke meer, et. SARESERRRER 
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Kneipe. 

Vi faar Huus uden Leie 

Og Penſion — 

i 2 N dj * 9 4 

(vw Alle 

Hyilket Held! 

Sage man hvor vi os morer, 
Var fnart vor Fryd forbi, 

Thi vore Creditorer i 
Gik felv i Slutterie! 


Mel. O fortune! à ton caprice 
Krap. 

Gjeld blandt alle Capitaler 

Gier fleeſt Procent og ſikkreſt ſtaaer; 

For en Gjeld af hundrede Daler 

Man her kan leve i mange Aar. 

Guld er kun en Chimære 

Naar ei Skilling man har, 

Men man med Sjald det kan undvære, 

Naar her af den man Renter taer! 


Forrige Melodie. 
Krap. 


Capitaler kun giver 
gem Procent — 


Alle., 
Med Bevillin ! 
Krap. g 
Ved vor Gjald vi det driver 
Til en Snees — 
„ e Alle. K 
„ Eller meer! 


Meyerbeer. 


* 


5 
* 
Krap. 
Ved at tae os ved Foden 
6; Har man ſkabt — 
Alle. 
Os en Stilling! 
Krap. 
Gjoeeld er nu, efter Moden, 
Capital — 
Alle. 
Som man ſeer! 
Kneipe. "anet 
ud J et Tempel, indviet 
8 Glædens Gud, — 
b 
i Alle. 


Slutteriet! o. f. v. 


Krap. Mine Herrer! jeg er Dem meget forbunden 
for den Godhed, De viſer mig paa min Fodſelsdag! — 
Jeg beder Dem at tage tiltakke med Frokoſten — den 
er tarvelig; men den krydres af Munterhed! — et lille 


Glas Madera, Herr Kneipe! (ſtrakker fig i Laneſtolen). Ja, 


jeg er en lykkelig Mand! — jeg maglede, ſluttede Hand— 
ler, fled mine Støvler paa Berstrapperne — det var 
Armod; jeg me atte laane den ene Dag for at leve den 


anden — j jeg blev deſperat! jeg holdt op at betale — og 


lever lykkelig! Himlen velſigne mine Creditorer — de vare 
ſaa artige at kaſte mig i Slutteriet og fætte mig i en 
uafhængig Stilling, Jeg er omringet af Venner, ærlige, 
redelige Mænd, fom kun Kongens Boged, men ingen 
Skjcbne kan frarive We * | 


N e 


A 


| 
; 
i 
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Kneipe. Ja, Slutteriet er virkelig et faite Liv⸗ 
renteinſtitut. | 

Schnitter. Aa, det har meget forud for de andre Livs 
renteſelſkaber. Til dem maa man indbetale Capitaler og 
ſeer ſjelden Renter; her hæver man Capitaler og ſaalcenge 
vi lade dem ſtaae hos os, giver Creditor frit aks og 
glimrende Renter!“ ; 8 

Krav. Himlen bevåre vore Creditorer i den Manig, 
at de ſtraffe os ved at forſorge os. Her er et Aſyl for 
Kunſter og Videnſkaber. Jeg ſkrev Slutſedler for at leve, 
men var færdig at cepele; nu lever jeg for min Kjcep⸗ 
heſt, for at ſkrive Vers, og medens alle andre Poeter digte 
for at betale deres Creditorer, faa. betale mine for at 45 4 
kan digte i min Magelighed. 

Kneipe. Hvorledes gaaer det med Deres Ode til Fri⸗ 
heden? 1 : 

Krap. Charmant! Jeg havde: taget: fat paa Feiheden 
inden jeg kom herind; men en Megler — o mine Her⸗ 
rer! han er aldrig uden Forretninger; thi naar han ingen 
Forretninger har, ſaa har han nok at forrette med at 
ſcaffe fig nogle — ikke et Oieblik tilovers for det Hoiere, 
det Wdlere — men Gud være lovet — jeg blev arreſte⸗ 
ret — og min Frihed i, næften færdig! — De kiender 
mine Principer — jeg er en Frih dshelt — o bvilken 
Lykke at være fri fra Vi borgens Aag — fel ſom Fug⸗ 
len i Luften — det er Menneſkehedens ſterſte. Lykſalig⸗ 
bed! Tor jeg udbede mig et Viebliks en e for 
en lille Prove af min uhedg | e 

Alle lidet be drikke). IJ J aa j i los, Heiſtcerede! nd. 
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rap tåger nogle baue ud af Bordſkuffen og ben. 


Frihed, Du Aand, ſom pan kraftfulde Binger 
Svæver mod Himlen og bryder hvert Baand, 
Støvet ved Dig fig til Guddom opſvinger, 
Frihed — o Frihed — (ander) o Frihed! 
De forbandede SJernftænger — her er faa. ffummelt! 
neipe. Hav den Godhed ſiden at tage en Kop Cho⸗ 
colade inde hos mig — der er lyſere, faa kan De decla— 
mere Friheden til Ende. 
rap. Jeg takker! — De giver Chocclade? 
Schnitter. Vi have ſkillinget ſammen for at viſe Dem 


vor Hengivenhed. . 
Brap. Hvor De ere gode! klreiſer ſig) Mine Herrer! 
Deres Artighed rorer mig! — Men hvis De tillader 133 


jeg venter min Kone og Datter; det vil være dem en . 
Fornoi lſe at gjore Partie. 


Kneipe. Det vil være os en Wre. i j 
Webel, (ric. De har en Datter? 2 N 
Kran (hurtig). Hun er forlovet, — Et rigt Nurtte * 
— en entire fra Ber lin, ſom har e ſig nogen 
Tid eher i Bye. i 5 


Nebel. Men hvorfor Fanden vil De iv: her, Made T SB 
E har en rig Svigerføn? | 
: Kran, Fordi min 1 Svigerſon A kal vide, at hans 13 * 
Soterfcber ſoder i Slutteriet, for han er nodt til at 
loſe ham ud. O, en Mægler maa forſtage at ſnoe ſig! En 
Pige, ſom har Forbindelſer med Slutteriet, kan ſjelden vente i 
en rig Frier og hun trænger mais til det. Nei, in 
Datter fat ikke lide for fin Faders Bag 5 4 . 
3 500, 1 * AR 1 


8 
iſtand til at betale den. Hun boer hos fin Moder, og | 
jeg — jeg er paa de lange Reiſer. 

Nebel. Hvad er det for Reiſer? 

Krap. Ih disſe lange Reiſer, ſom Konerne altid lade 
deres- Mænd gjøre, naar de ikke vil pasſere for Enker og 
dog ikke have nogen Mand. 

Nebel. Ha! ha! det er et Slags Skyggebillede, ſom 
ſkal more den rige Berliner til man har ham ſaa faſt, 
at man kan lade det forſvinde for den ſorgelige Virke⸗ 
lighed. Ellers er det dog nok ikke muligt, at Deres Kone 
kan leve af det, Deres lange Reiſe bringer ind. 

Krap. Nei — hun lever af Gratialer. 8 
Nebel. Gratialer? hvorledes faner man det Levebrod? 
det man være endnu behageligere end Slutteriet. ; 
Krap. Ih — man folliciterer den private Godgjø- 


renhed. Fa 
Nebel. Det gjør jo enhver Tigger. i 
Krap. Tigger, min Herre! — En Tigger ſtager 


udenfor Døren; min Kone kommer indenfor, med Hat og 
Kaabe; en Tigger beder om Almisſe, min Kone ſoger 
Underſtsttelſe. Jeg maa bede Dem at ſtudere Sporons 
Eenstydige Ord, for at vælge Deres Udtryk inden De 
ſoger Klammerie. . 
Nebel. Det ſoger jeg aldeles ikke. 

Krap (brutah). Men man finder a Pek: man ikke 
ſoger. | 

Kneipe. Naa, naa, hvad er det for nö 9 4 


Nebel har ikke tænkt paa at "fornærme Deres Kone. Sy 
Schnitter. Ih Gud bevares! hvor ſkulde det falde 
nogen ind? en Lune, ſom ernæret fig felv og ander fg 9 


1 01 


9 
0 1 
en brillant Frokoſt paa Deres Geburtsdag — og det af 
bare Gratialer — hvem fkulde for Alvor falde paa at 
fætte hende i Klasſe med en lumpen Tigger? det maa 
jo være en ordentlig Noeringsvei — jeg vilde ſaagu onfke 
at min Kone ſad ſaadan i det. 
Uebel. Jeg beder meget om Forladelſe, hvis jeg — 
Krap. Tilgivet og glemt! De er en ung Mand, 
ſom ikke har opfattet den dybere Verdensanſkuelſe — der- 
for er det ogſaa, at De dømmer ſtjavt om Slutteriet. 
Bliv ſaa gammel her ſom jeg — og De vil beundre 
denne herlige Indretning, der er det ſamme for Geniet, 
der er kommet pan Knoene, ſom Roſenborgrhinſkviin er 
for den Syge. i | 


Nel. La Parisienne. 
* 1. É i * 
Nu, da Handelens Netto er ringe, 
Med dens Brutto vi ſpille Baron 
Og derpaa Creditoren opbringe 
Til at fætte os her i Penſion; 
Og mens han her, til Straf, os tracterer, 
Vi paa nye Maneurvrer ſtuderer — 
ik Efter disſe Ideer, 
| De i Creditor feer 
En Perſon, jaa gal, 
At han gier Gratial 
Naar Centralkasſen Laan refuſerer! 


* Alle. 
Etfter disſe Ideer o. ſ. v. 
ke, Kneipe. 
8 . N * 2. ** 


Jeg gav Information i Muſiken; 4 
Men ved uhret jeg reent kom tilkort: 


10 
Det gik ſeent i Conditorboutiken, 
Hos Eleverne lob det for fort; 2 
. Her mit Uhr dog med deres kan ſt me, 
Thi de altid kan træffe mig bjemm 1 É 
Slutteriet kun ber . 
Være Tidsregulateur e e 
Por enhvoer, ſom ret . 
Skal efter Klokkeſlet 8 Unge! 
Livſens Saft ud af Kunſterne ben 2 


Alle. 
Slutteriet kun bør o. ſ. v. 


Schnitter. 
3. Å 
Cavalerer ſye Fruentimmerhatte, 
De ved Pynt og Brodering gjør Bleſt, 
* Medens Damer det Tab ſig 1 
| Ved at fuſte paa Burer og Veſt; 
For Tilſtjaringen Frugter har baaret, 
Nu blier Skraderen ſelv overſkaaret; 
Hvad vi har paa vort Snit 
Smelter hen i Credit, 18 
Og enhver, naar han. semi ee 
Bil være ærlig Mand, 1 
Maa fallere engang om Aaret! 5 be | 


(| 


7 


Hvad han har ee o.. v. ke 
Krap (til Nebeh. See, her ſeer De Sutteriets W 
Idee, min Herre! 
Tcebel. Men, for Fanden! at leve ME ikke at 
kunne komme paa Baller, paa 000 i Sten er 
det en Lykke. 1 * 11 
r We man har Penge — nei afk 1 


eee 14 

11 
at fage frit Huus og kloekkelige Dietpenge hver Uge førdi 
man har Gjæld, ſom man ikke kan betale, det er da vel 
heller ingen Ulykke. 

Kneipe. Nei gu er det ikke, og jeg velſigner den 
gamle Glimmer, fordi han var ſaa honnet at lade mig 
ſette. ; 

Krap. Glimmer? — den gamle Abekat! det er em 
af min Datters Friere, ſom jeg kaſtede paa Doren. 

Kneipe. Det Hartie var dog ikke ſaa ilde — han 
er rig. 5 

Krap. Men gjerrig — og naar en Fader, ſom ikke 
har noget, ſkal gifte fin Datter med en gammel Nar, 
ſom har meget, ſaa maa hun enten fnart kunne blive 
Enke eller røre Mandens Hjerte til generoſe Handlinger; mig 

det er en Umulighed at rore Glimmers. 

Kneipe. Det ville vi fane at fee, Nu, da jeg er 
bleven et nyt og bedre Menneſke, gad jeg nok igjen fee 
mig lidt om i Verden. Dangle har lovet mig at ſmelte 
Jiſen om Glimmers Hjerte og kaffe mig ud pan gode 
Conditioner. 

Schnitter. Dangle N fig ogſaa for mig. 

Krap. Dangle! dae ha! ha! ha! — ja det er en 

Galſkab hos ham at fkaffe Folk ud af Slutteriet — han 


er Slangen i vort Eeden! Himlen bevare ham fra det 
Indfald at tage ſig af mig. 
Kneipe. Hvem er egentlig det Menneſke? 
1 Krap. En Ubegribelig ; men af hans Inclination for 
Slutteriet man jeg næften formode, at han er et Slags 
, ſom tr Enden dertil r komme her bier 


han har aldrig ſiddet her og dog er hans Nerverelſe her 
ældre end de ældfte Arreſtanters; han har ikke en Skil⸗ 
ling, og dog har han hjulpet flere ud end den menneſke⸗ 
kjcerligſte Jode har fat ind. O det er en meget farlig 
Perſon — men moerſom! n 


Jeg er her 885 
For enhver, i 
Som FTjeneſte behøver! 


5 | 
Sl 
Dangle (ſynger udenfor Begyndelſen af det folgende Muſiknummer). 
Alle. Der er han! — der er Dangle! 
5 | 

| 

g 


De Forrige. 7 
og Hat; han ſmakker Døren op og elm nt ind. Alle om⸗ 
ku ringe ham). 


3 


mi | Dangle. 


Mel. Me voila! me boila N N 
Pour vons que faut-il fars Hgerold. 


* W 1 
Jeg er hem Ah 8 
For enhver, 3 0 
Som Tjeneſte behover, * 1 

| Et Vink tt emen 

i Og flink a ne | 


Fra Peer til Poul jeg ſtever! 


Kom tal! * * en 
, Befal! Øg 9 
15 Jeg er dec, 8 | 
. 
. Alle. 21 0 . 1 


Er De der? 


| 


GSR | Dangle. 
Jeg er her!! 
Er der nogen i Slutteriet, 
Som vil gjerne herfra, | 
Ver blot faa artig ftrar at fi'et 
Og til Tjeneſte jeg er da! 

” (vender fig til Krap og omfavner ham.) 
Gratulerer, bedſte Herr Krap! — 
Men hvor var det nu jeg ſlap? — 

Hvis mine Herrer noget mangle, 
Ifald De vil tale med Dangle, 
Nu velan:: han er her 

For enhver, 
Som Hjælp af ham 1 VAN 


Kun et Vink 
Og han flink * 
1 | Ved Haanden altid er! ' 


Han hjælper alle dem, fom trænge, 
Naar det blot ikke gjælder Penge ; 
Thi Lommen den er tom, 1 
Omſonſt en Hvid han ſoger om! 
Men hvis De kun fra Slutteriet 
Dem gjerne ſeer befriet, 
O ſaa tal, FA 
Befal! 


4 Jeg er her 
A ve 


Som FTjeneſte behøver! 


r 0 Et Vink, i 
80 fin, 14 8 É 
LA Ses ſtrar Den viſer Prøver! 9 6 1 
* Kom t | 
5 SR 0 * IX ig Befal! * ik b Ale ed 


4 . 3 2 * 
8 


0 så 
* ÆRE. HS 
* 1 5 
. 
it 


* 


44 


Alle. 
* Er de der? 
Dangle. 
Jeg er herr 

(traver om iblandt de Tilſtedeverende) 

Naa, hvordan har J det, Folk? — Brav? — Det kan 
jeg lide! — God Dag, Kneipe! det gaaer godt med 
vore Sager! Dem har jeg ude i Dag; jeg har faaet 
gamle Glimmer til at love at komme herind — han vil 
accordere med Dem, — han er ſagtmodig, Fanden veed 
hvorfor — men giv Dem nu ikke bort for en Slik, min 
Son! han maa lade Fordringen reent fare — ſaadan 
maae vi have det! (tir en Anden) See, gamle Fiſkeforpag⸗ 
ter! — Dem har jeg pan fri Fod paa Mandag — har 
jeg været fiffig? — Jeg kjobte et Par Aal for min ſidſte 
Mark og mødte Jøden med dem juſt ſom han vilde gade 
ud paa Frederiksberg. „Mein Gott! har De kjebt begge 
de Aaler?“ — „Nei, jeg har ſtjaalet dem.“ — „Ah way! 
hvor har De ſtjaalet dem?“ — „Fra Fiſkeforpagteren 1“ — 
„Der er jo ingen Aaler i Søn; har jeg ie maattet 
lade fætte Fiſkeforpagteren?“ „Ingen Aal? der er, min 
Sjel, faa fuldt, at de ere færdige at æde hverandre leven⸗ 
de!“ — „Ach Gott! faa maa jeg lade Manden komme 
ud paa Accord, at han kan fiſke dem op alleſammen for⸗ 
end de doer hverandre ihjel!“ Han havde gjerne hævet 
Arreſten ſtrar; men det er Loverdag og Manden er af 
de Hellige — han tor ikke eftergive ſine Medchr n 
Skilling om Schabbas! (Manden vil takke ham) Naa, nu in⸗ 
gen Snak om den ing . 85 Sitter) Ja, jeg ung 


* 
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neeſte Uge ſkal vi fee hvad vi kan gjore. (Til Krar) 
Naa — det er Geburtsdag — ja Penge har jeg ikke; 
men her — (veger paa Hovedet) min Preſent kommer. 

Krap. Men — 

Dangle. Ja lad det nu bare være godt og giv mig 
et Glas Viin! Saadan ſom jeg har rendt i Dag for 
Slutteriet! Jeg fkulde ſkaffe Penge til mig ſelv — 30 
Daler til en Mand, ſom er grov — det er en vigtig 
Sag — jeg har reent glemt det! — ja, ja! der kommer 
en Dag i Morgen! J Dag vil jeg leve for mine Ven: 
ner, i Morgen for mig ſelv! Er der kommen nye Gjæ- 
fer ſiden i Gaar? 6 

Schnitter. Nei- 4 

Dangle. Det er godt. Jeg trænge til lidt Rolighed 
for at teenke paa mine egne Sager. (Til Krap) Har Fa⸗ 
milien været her? 

Krap. Endnu ikke! 

Dangle, Fortreffeligt! De har lovet at foreſtille mig 
for Deres Datter, Hun gjør jo et godt Partie? 

Brap. Et glimrende Parti. 

Dangle. Gratulerer! Han har mange Penge? 

Krap. Ja ſaadan — ſaa og ſaa mange Tuſinde. 
Dangle. Hvor mange? 

Krap. Ih ſaadan — det veed jeg ikke viſt. 

Dangle. Det var Fanden til Formue. Den kunde 
jeg in med; jeg ſkulde ſpeculere. 
de. J hvad? 5 13 
Dangle. J J Planer, Faer! — o jeg 905 de delligſte 
* — Planer, ſom kunde gjøre mig til Millionair, 
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naar jeg bare havde noget at ſtikke i dem; men det er 
det der kniber. | 
Kneipe. Men kan De da ikke fælge en af Deres 
Planer for at fane Penge til at udføre de andre? 

Dangle. Aa, jeg har jo ſolgt de deiligſte Planer; 
men hvad fader man for ſaadant noget? Jeg har de ny 
deligſte Patentopfindelſer, ſom nogen vil ſee for ſine Hine, 
— der er bare den at gjøre Brædder af Saugſpaaner — 
bad er det nu ikke for en Kilde til Rigdom?! | 

Schnitter. Ja det maa jeg ogſaa ſige! Har De 
gjort nogle af de Brædder ? 

Dangle. Nei viſt har jeg ikke nei; men de kan 
giores, det kan jo ethvert fornuftigt Menneſke ind: 
ſee — og det er nok. Jeg ſolgte Ideen til en Mand 
for 50 Daler. * 

Kneipe. Og han blev rig ved den? 

Dangle. Nei, han kom herind! Han kfjobte et heelt 
Magazin af Saugſpaaner, o han kunde have faaet de 
deiligſte Brædder, naar han blot havde ſorteret dem; men 
han vilde forbedre Opfindelſen med en Buk — han blan⸗ 

dede Spaanerne ſammen, for at faae Brædder af en ſplin⸗ 
terny Bonitet og fan faldt det Hele ſaammen; — Bræd= 
derne gik i Spaanerne og han i Slutteriet; men jeg 
hialp ham da ud. * 1 
be Schnitter. Naa det gjorde De? 
Dangle. Ja, han var den Ferſte jeg hjalp — ved 
et Fif naturligviis, for andet har jeg ikke at tjene Neeſten É: 
med. Ellers har jeg havt megen Fornoielſe af den b. 
i: ham her — ikke for at bebreide ham 
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noget — nei! for at troſte ham — her var flinke Folk 
— da jeg havde faaet ham paa fri Fod, faa fornoiede 
det mig at hjælpe dem med, og ſiden den Tid kommer 
jeg her daglig, for ſaaſnart jeg har faaet een afſted, faa 
kommer der altid en anden ind. løg 
Kneipe. Det er en egen Metier. 
Dangle. Ja viſt; men jeg holdrr af den; for det 


er den eneſte, jeg har havt Lykke med — 7 alle de andre 
— nix, Fatter! nix! 1 
Mel. Man irrt ſich wenn man für ein Kind, ". 
1. 
En Flaſte gammel Viin, ved Mjød 
Til tre jeg gjøre kan; i 


Min Kunſt jeg en Viintapper bed; 
Men tank, faa ſvared han: 
„Den Kunſt gjør jeg med Vand!“ 


« 
æt 


Jeg har Macasfarolie gjort 
Af Rowlands ny Fabrik; 


Den fætter Haar hvor det fvandt b 5 5 
Men fra det Hieblik 


få 


Jeg, da mit Held paa Jorden veeg, 
2 Himmels vilde gage 


a en Luftballon opſteeg; 
1 5 ſaae, i 


eren 


Tilſidſt jeg Marſchandiſer ble 
Det Brod er ei faa galt! 

(viſer dem et Papiir) 
See her jeg har mit Borgerbrev 
Det er mit Eet og Alt; 12 
Men det er ei betalt! e e, SAR 


Alle. Saa De er bleven Naſcamft — * me 
tulere! 


Dangle. Jeg takker! — Ja, jeg ſyntes 9 0 at 0 
ſkulde være noget. Jeg har rigtignok endnu ikke hverken 


Varelſer eller Varer; men det er dog altid godt at Å 


have Borgerbrevet, hvis der ſkulde falde noget for. (fætter fig) 
Men lad os nu ikke tale mere om de Ting et er 
en Gledesdag! . Kraps Skaal! 

Alle. Han leve! 

Krav. Jeg har den Wre at være — 

Dangle. Handelens Repreſentant i Slutteriet — 
ja De foreſtiller den fornemſte, men ikke den talrigſte 
Stand her; Herr Kneipe og Herr Schnitter 570 i den 
Henſeende, For. innet. 


1 


Krap. J aner at Barr Nebel er dem Rangen 
ſtridig! Mee. 
mangle (til Nebel). 89 Res er De dae: DAG 
Nebel (vranten). Ingenting! Saren SDN 


benhaun. ig; K 
Webel (heftig). Min Herre! jeg ktr bede Dem kt. 


17 en LUE sål 7 1 


n Dangle. Ja ſaa har De Wren. Ha! ha! h ha! Herr 
Nebel er Formand for den arge renne i Kio⸗ 


i 


7 


| i: 


ig | 


Dangle. Er De ulykkelig? (ſpringer op). Vil De ud? 


rebel, Ja heller i Dag end i Morgen. 
Dangle. Hvormeget ſidder De for? 
Nebel. Halvandet Hundrede Rigsdaler. 
Dangle. Bagatelle! (giver ham Haanden) De ſkal komme 
ud — men i Dag kan jeg ikke — tjen mig i at blive 
her til Mandag. 

Tebel. Hvad De vil erg min Gield? 

Dangle. Nei, det lader jeg nok vere! Men vær De 
rolig — jeg har Resſourcer — (peger paa Hovedet) her, 
min Son! — Den Ting er afgjort; De kommer ud 
paa Mandag! (fætter fig igjen) Hvor jeg er lykkelig ved at 


jeg kan være Dem til Tjeneſte, mine Herrer! — at jeg 


kan ſkjcenke Dem Sehe 5 Briped, denne himmelſke 
Gave — 

Kran Ed Ja — Frihed, Du Aand, ſom paa 
himmelſke Vinger — 

Dangle (ligeledes, idet han ſpringer op og tager ham ved Armen). 
Ikke fandt? De elſker ogſaa Friheden? 

Kran. Om jeg elſker den? — jeg tilbeder — jeg 
kaſter mig i Støvet for Friheden, 

Alle. Det gjør vi alle. Nee 

Dangle ayſtig). Og for Gleden med! 2 

Alle. Ja, leve Glæden, 15 er 9 å 


mel. J Skov, i Skov! (med Mellemſpillet.) C. M. v. Weber 1 2 


i (Choret gjentages udenfor.) 
vå ” 4. 
1 Alle. 


Vort Bryſt, vort Bryſt, w me 


Vort a fulde, 5 7 Broß 


For Glæden flager, e 
Vort Bryſt for Glæden ſlaaen * 
| Kneipe. g ne 
Vi fra hver en Raadſtuevraa Hihi —2— 1 
Echo til Choret faga ee pp Ana 
Alle. i i i 1 1 N 
Den aldrig forſommer et godt Calas. 
Tredie Scene. 


De Forrige. Renne (i Dore ß. 


iN 


dj Renne. 
Raſer da den hele Floi? 7 * 
Gjer dog ei ſaadan Stoi! PAR: 1 
; ' HANS] 
N * Alle. i ; 


Derfor lok dez kid med det fulde Glas! 
Kneipe (trakker Renne hen til Bordet og fætter, ham i Midten). 
Lille Fatter! fæt fig ned, | 


+ Tøm et Glas lyſtigt med! 4 e 

. Alle (med Choret udenfor). 1 

Hurra! Hurra! Hurra! e 

Rønne (paa ſamme Tid). 0 

seng Saa tie! ſaa tie! faa tie!!! te 

. 6 dl e *. N 

| Alle. i: 

Kom klink! kom klink! 
Kom, Glædens Ven, og klink! 


De Skjonnes Skaal! 
e Skjennes Skaal! 
N ) * 


21 
Renn. 
Herregud! ſaa tie engang! 
Pasſer her ſaadan Sang? 
| Alle. 
Der i Slutteriet i Kjøbenhavn 
Renne. 
"Er en frygtelig Skandal, id, 
Og De firar tie ffal! * 
Alle. | 


Var Paradiis, føltes ei deres Savn! 


Rønne (ivrig). 


Tie dog, naar jeg har befalt, 
| gaaer det ſku galt! 


Alle (leende, med Choret udenfor). | å 
Hurra! Hurra! Hurra! ' , i 


— 
2 


Rønne cgrigendeh. 
Saa tie! ſaa tie! ſaa tie Følik ig 


Rønne. Stille! — er De gale? . Hvad maa Byen 


— 


troe, naar Raadſtuen ſynger af fuld Hals? — Rolig, 


* 
ig 


mine Herrer! rolig! jeg venter hvert Hieblik en ny Gjælds= 
arreſtant; lad ham dog fee, at han kommer ind i et an⸗ 
ftændigt Huus, i et Fengſel. 1 
Dangle (ivrig). Hvem er det? hvad er dere or Erne — 

Renne. Hvad kommer det Dem ved? (ſagte til ham) ig 
Nu ſkal De vel ſtrax til at gjøre e for at fang 0 
ham ud? 1 . 
Dangle. Nei, nei! kd 
an * 


Ronne. det vil jeg 2 have mig fra 
kerne aa, men lad een Folk 


ſidde i Roe. (til Krap) Han ſkal dele Vorrelſe med Dem, 
Herr Mengler! i 3 5 
Krap. Det er ærgerligt; jeg venter min Kone — 
Renne. Fruen er her og Frokenen med. 
Krap. Fortroeffeligt! (tu de Andre) Mine Herrer! tile 
lad mig et Dieblik at være Mand og Fader! 
neipe. Bevares! vi ere Deres Folelſer og recom⸗ 
mandere os. Huſk paa Chocoladen. 


Alle. Og kom fnart. 18 agt 
i ' (De gage.) 


Fjerde Seene. 
KArap. Dangle. Renne. Strax efter) Mad. Krap. 
' ei, re 
Krap. De følger ikke med vore Venner, Herr Dangle? 
Dangle. De har lovet at foreſtille mig for Deres 
Familie. Mana jeg være fan fri at blive, for at fryde mit 
Hjerte ved dette rørende Oieblik? N 
EKRrap. Som De vil. «tir Nenne, Lad min Kane og 
Datter komme. | 
* Renne. Paa SGieblikket, en Stejle 


(Aabner Doren for dem). 


Mel. So ſind die Weiber, ſo ſind ſie geweſen. 
i 318 ! 
O vær jaa artig, træd 9 5 i Stuen, 
Her ugeneert han kan tale ed Fruen, 
Mad. rep (after fig i Kraps ene Arm). 
Mand! lad mig op til mit Hjerte Dig trykke!? Kr 
. Roſalia di eis anden Arm. . 
Fader! lad mig ti Øg rte Dig trykke! N 


1 


N 


7 
N N 
, kg 
1 
5 


men dete ES! 
ikke ſkikke ſig for mit Embede, 


1 Nee, 12 


23 5 


rap deſtuer dem Begge). 


Her, deelt i To, jeg har hele min eke. 


e Dangle. 


Renne. 


Det er et Syn for en folende Sjel! 


Arbodigſte Tjener! 


. 


1 


Femte Scene. 
De Forrige (uten Nenne. 
Roſalia (pegende paa Dangle). 


* 2 


— * 


r — 


Det er Herr 3 


ſiger jeg: 


(gager.) 


N er den fremmede N min Fader? 


Krap. 


Fer 


Dangle "med Complimenter). 


Boſalla 


Faderens Troſter, min Herre! vil vinde 
Datterens Venſtab — 


i Dangle (butter. 
e i O: 
Seek (neier). 


5 Gu ares, 


nie bende). 
fer ſaa gala 


Ja, b > De tillader! 


Yjenerinde,! s 


1 


/ eren 
enn * N 


nne (ealende) . Nei, jeg har feet meget i mine Dage 
Taarerne mane herfrem — og da de 


. 
n 


tør 24 7 > 8 


* 


D (Talende) 

De har at befale over mig i alle mulige Nahe 1 
vil gjøre mig en Vre af at viſe Dem, at jeg ſtedſe er 
og forbliver Deres 
i Aerbodigſte Tjener! 

Roſalia. O ſode Fader! hvor jeg gratulerer Dig: 

Mad. Brap. Min Mand! min reelle Engel! hvor: 
dan befinder Du Dig? har Du ingen Skade af den be- 
klumrede Luft —? uh! her er faa triſt — og det er 
ogſaa flaut med de Jernſtoenger. „ SØ 

Roſalia. Ja det Slutterie, det er ved Gud ckelt ind⸗ 
rettet; det klager Alle paa! — der er ikke ſorget for den 
ringeſte Beqvemmelighed — det man jo ordentlig være. 
kjedſommeligt at ſidde herinde, Saadanne mpdelle engs⸗ 
ler, ſom man kan ſee paa Billeder, at de har i 9 85 
det. Nei det er rigtignok ſandt, at vi Danſke ere til⸗ 
bage i alle Ting, ſom min ſode we ſiger — aa! 


7 


(briſter Graad.) 
Dangle. Sjeldne Patriotismus det rorer Frokenen 
til Taarer! ; 


Krap. Hvad gaaer der af Barnet? N 
* Roſalia (kaſter fig one Faderens Hals). Han er borte! — 
' Fader! han er borte! 
fe" Krap. Har han gjort Nar af Dig? | 
BNRoſalia. Nei Gud bevares — troe ikke det, føde 


Fader! faa miskjender Du ham gyſeſelgt. „Sterben 


keeann ich,“ har han ſagt, „aber Dich verlaſſen — nein! 
das — nur das kann ich nicht!“ ' LA 
Krap. Men hvad er der da? | 4 

Mad. Krap. Han maatte over Hals og da til 
Berlin for at arve en rig * 3 ik 
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Krap (til Roſalia. Det maa Du jo glæde Dig over. 
Roſalia. Det glæder mig jo ogſaa, min egen føde 
Fader! men alligevel er jeg forfærdelig bedrøvet — fan 


jeg være bekjendt at være glad, naar min Kjæreffe gaaer 


ud i den vilde Verden? 

Mad. Krap. Men nu har Du jo ogſaa ſorget ſaa— 
dan, at Du kan forſvare at holde op, min Glut! Det 
taer paa Dig! i i 

Roſalia (tager et Brev op af Sypofen). Og hang Brev — 
aa, Gud! hvad det er nydeligt; men jeg har ogſaa vædet 
det med mine Taarer — det veed Moer! Maa jeg leſe 
det for Dig, eiegode Fader? 

Krap. Ja, mit Barn! gjerne! ee 

Dangle. Torde jeg, ſom, hvis Frokenen tillader det, 

interesſerer mig noget uendeligt for Deres Kjærlighed, være 
ſaa fri, at udbede mig Tilladelſe til ogſaa at høre dette 
nydelige Brev? 

Roſalia. Ja det ved Gud, De maa! (tæer) „Ideal 
meiner Seele! Abgott meines Herzens!“ er det ikke yndigt 2 

Dangle. Grumme yndigt! jeg beklager kun, at jeg ikke 
er kommen rigtig til Bunden af det Tydſke. 

Roſalia. Skal jeg kanſkee overſcette det? — Med 


Forneielſe! — „Ideal min Sjels! — Afgud mit Hjertes!“ 


Krap (rettende). „Min Sjels Ideal!“ 


Roſalia. Nei forlad mig det, føde Fader! Jeg over⸗ 


fætter paa Hammiltonſk — ganſke ordret — derved kan 
man bedſt viſe, at man er kommen til Grunden i Spro⸗ 
get. (leſer). „Die Pflicht ruft; wir müſſen gehorchen“ — 
Pligten raaber, vi maa høre! — „Mein Onkel liegt krank 
danieder; er wünſcht mich eheſtens zu ſehen um auf mich 
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ſein großes Vermögen zu vermachen.“ — Min Onkel li⸗ 
ger ſyg dernede; han onſker mig foreſtens at fee om paa 
mig fin ſtore Formue at forgjore. — „Die Zeit drängt, ich 
muß ſcheiden ohne Dich ſehen zu können; verſage mir 
aber Deine Gunſt nicht, Du, die in meinem Herzen tief 
eingewürzelt ift,” — Tiden trænger, jeg maa fkille uden Dig 
ſee at kunne; forfiig mig men Din Gunſt ikke, Sj der 
i mit Hjerte dybt indrodet er — 
Krap. Indrodet? i fg 
Roſalia. Ja Engle-Fader! ein, ind, Wurzel, Rod; 
indrodet! Iſt es nicht richtig? — aaſer) „Ich rufe Dir 
an, daß Du mich niemals vergeſſeſt — in zwei Monaten 
bin ich wieder bey Dir.“ Jeg raaber Dig an, at Du 
mig aldrig Gang forglemmer, i to Maaneder er jeg igjen 
ved Dig. „Bald werde ich Dir einigen Worte mit der 
nöthigen Aufklärung zukommen laſſen.“ Snart vil jeg 
Dig nogle Ord med den nodige Opklaring tilkomme lade. 
„Wo ich auch himziehe, überall wirſt Du mir als mein 
guter Geiſt begegnen.“ Hvor jeg og hentreekker, overalt 
vil Du mig ſom min gode Geiſt begegne. „Belebendes 
Weſen meines Daſeins auf ewig Dein —“ Belivende 
Veeſen min Bærens, pan evig Din. — ; 
Dangle (ſom har lyttet meget opmerkſomt til for at fatte Menin⸗ 
ger). Det er deiligt! — Sagtens lidt dunkelt — men 


' juſt deiligt i al fin Dunkelhed. Det Menneſke fulde 
være i Slutteriet, ham kunde man have Glæde af at 
hjælpe, : 925% 

Roſalia (iter Brevet ned paa Barmen). Ja ſaadant et Brey 
kan rigtignok troſte Een; — men, Fader! han er mig 0 

ogſaa dyrebar, og jeg kan ikke begribe, kv sd den 


— 


gamle, tosſede Glimmer, vor . kan tenke paa at ſtikke 
ham ud. 

Mad. Krap. Ja Engle-Mand! den Mar kommer 
hver evige Dag fordi han har den Smule Huusleie til⸗ 
gode — og fan er han faa ſod og ſaa fledſk; Du kan 
ikke troe, hvor han piner det arme Barn. ; 

Rofalig (grædende). — Og fan har han ſagt, at det var 
hans mindſte Kunſt at fkaffe Bleichen tilſide, for det har 
han gjort ved ganſke andre Folk, ſom våre ham i Veien. 
Jeg er ved Gud fan bange, at han gaaer og myrder 
Menneſket. 1 ; 

Krav. Lad mig fane Fingre i den Perſon — gid 
jeg havde ham her. 

Dangle. Det kan jeg tjene Dem med — han kom 
mer pan Oieblikket. ØR 
Roſalia. Gode Fader! føde Fader! ſkjul mig! jeg 
vil ikke ſee ham! — Vil han nu endogſaa forfølge mig, 

naar jeg gaaer i Slutteriet for at være lykkelig hos min 
egen lille Fader? ve 0 

Krap. Vi ere budne til Chocolade hos Kneipe; men 
maaſkee han netop gaaer derind. Kom et Cieblik ind : 
dette Sidevoerelſe. Jeg venter desuden en Qvarteerkam— 
merat. 

RNoſalia. Det er da fatalt! hvad om det er et 
galant ungt Menneſke, ſom kjender mig fra Baller eller . 
fra Gaden? Søde Fader! det er en affkyelig Situation. 
Krap. Ver rolig! Du kjender min Omhu for Dit 
Rygte — i fan Fald er jeg ikke Din Fader. 

8 N oſalia. Tak, eiegode Fader! Du er altid faa god. 
Mad. * Der kommer nogen op af Trappen. 
2 


120 mein Unglücksgefährte, wertheſter Herr? 


Roſalia. Derſom det er Glimmer — ſaa 8 leg, 

Mad. Kran. Kom, mit Barn! 

Roſalia (idet Foraldrene fare hende bort). Ak godeſte Herr 
Dangle! ſkaf ham herfra — thi ak — han er min onde 
Aand. 

Dangle. Jeg haaber endnu i Dag at kunne kaffe 
Frokenen den kraftigſte Beſyttelſe imod hans 8 


Sjette Scene. 
Dangle. Engel. Konne. 

Ronne (fører Engel indd. Mein Herr! hier ſehen Sie 
Deres Zimmer; der andere Mann, ſom fie mit Sie thei⸗ 
len ſoll, will ſtran kommen. 5 
Engel (after fig paa en Stoeh. Schon gut! Mache daß 
Du fortkommeſt. 

Rønne. Ich gehen allerede. (ſagte) Han er fort ff 
Hovedet. (Gaaer ). 


Syvende Scene. 
Dangle. Engel. | 


Dangle (træder hen for ham og buffer). Mein Herr — 
Engel (eiſer fig og butter). Habe die Ehre! — Sie ſind 


Dangle. Was behaget? — Ich bin Peter Dungl, 
Entrepreneur und Marſchandiſer. ] 
Engel (opblæft, idet han vender fig og kaſter fig van Stolen). Ich 
bin im Fache des ausländiſchen Manufacturenweſens als 
der famöſe Engel bekannt — Gabriel Engel i 15 


23 


Dangle (ſom har hørt opmarkſom ti). Was für was? Eng⸗ 
len Gabriel i Manufacturveeſenet. 

Engel. Was ſprechen Sie da? — Nehmen Sie Sich 
gefälligſt in Acht — ich bin der Mann nicht, der ein 
Schnippchen in die Taſche ſtecken mag. 

Dangle. Gott bevares! Glauben Sie, daß ich Mut, 
daß Sie etwas in der Taſke ſtikken vil. 

Engel. Schon wieder? chaftig, idet han ſtiller fig foran, ham). 
Mein Herr — 

Dangle (jagtmodig). Mein Herr! das war maaſkee das 
Beſte für uns beyde zwey, um wir hverandre verſtehen 
konnte. Ich wollte Sie gern aus den Schloßerei hjælpen. 

Engel (griver hans Haand). Was — ? lieber Herzens⸗ 
freund! o dann hören Sie. 


Mel. In einem Thal bey armen Hirten. Grosheim. 


Entzückt der Damen Herzen lachen 

i Wenn man die fremde Sprache ſpricht, 
Und will man hier Geſchäfte machen, 
Taugt Däniſch reden wahrlich nicht. 
Die Damen und die Krämer laufen 


— * 


Dangle. 


Kun efter noget Udenlandſk! 
(CTalende) 


Das biſt ein Wort der Sandheit iſt — 
Engel (ligeledes), Aber — 
Sie ſind ein Mann und woll'n Nichts kaufen, 
10 Drum fag” ich frei —: at jeg er Danſtk! 
. Dangle. 
Schweig ſtille, Herr! ift Sie beſaufen? 
Duft, Lykken her er udenlandſk! 
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Engel. Hold De kun op at plage Dem med det 
Typdſke, jeg taler meget godt danfk. ' 

Dangle. Es iſt fo viel deſto beſſer! — om Forla⸗ 
delſe — ja nu er jeg kommen i Gang med det Typoſke, 
nu generer det mig ikke. 

Engel. Kan De 10090 ſkaffe mig ud me Slutte⸗ 
riet? 

Dangle. Kan?! — Jeg har det i mit Hoved, ſom 
kan fprænge le Laaſe og gjøre Jernftænger til Vor. 

Engel. J Hovedet? 

Dangle. Ja juſt i Hovedet; Lommen er 12 tom! 
— Men var rolig — mit Hoved er en Capital, hvor: 
med jeg efterhaanden har afbetalt en betydelig Deel af 
Slutteriets Gjoeld. Hvem er Creditor? 

Engel. En Aagerkarl, ſom hedder Glimmer; en 
Slyngel, en — 

Dangle. De fkal ikke beſkrive Manden; jeg kjender 
ham. Men hvordan er De kommen i Gjald til ham? 

Engel. Jeg veed det neppe ſelv. Jeg er forlovet 
med en ung Pige — hendes Fader er fraværende; men 
rig. For at forſikkre mig hendes Kjærlighed maatte jeg 
giore Opoffrelſer, ſom — 

Dangle. Vi vil falde Gjeld for at undgaae Vidt⸗ 
leftighed. 
Engel. Som De vil. Glimmer opkjobte mine Be⸗ 
viſer — Gud veed hvorfor — og lod mig fætte, | 

Dangle. Er Manden gal? Kjober han nu e 
til at forſorge Folk i Slutteriet? Han maa have ſine 
færdeles Aarſager; — men det er det ſamme! Han am⸗ 
mer om et Oieblik, fan ſkal den Sag nok blive arrange 
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ret — jeg fkal faa hjælpe Deres. Medlogerende; det er 
hans Geburtsdag og jeg vilde gjerne gjore ham en lille 
Preſent med hans Frihed. Men det er, min Sjel, fandt 
— der er ingen Tid at ſpilde, jeg maa ſtrax hen til 
hans Creditor, Theehandler Knauſe. Jeg maa forlade 
Dem; men jeg fkal ſtrax ſkaffe Dem Selſkab. (Gager tit 
Sidederren). Herr Krap! | 


Ottende Scene. 
De Forrige, rap. i 


"Kran. Hoad er til Tjeneſte? 

Dangle. Maa jeg have den Wre? — Herr Engel i 
Manufacturveeſenet — Herr Krap, een af vore meeſt ud- 
mærkede Maglere. 

Krap og Engel ened Complimenter). Min Herre! 

Dangle (eil Krad). En charmant ung Mand — taler 
Tydſk og DanfÉ til Fuldkommenhed. Behag at ffjænfe 
ham Deres Selſkab et Hieblik medens — 

Krap. De ſoger at ſkaffe ham ud — ikke fandt? 

Dangle. Nei, en Anden, Hoiſtorede! Men ham ſkal 
jeg tage fat pan fan ſnart jeg kommer tilbage. — Mine 
Herrer! deres ganſke ærbødige Tjener! Blot ti Minuter 
— og jeg har ſtjcenket en Mand Frihed, gjort en Sami: 
lie lykkelig. N 

(Traller idet han gaaer), 

Jeg er her 

For enhver, 

Som TCjeneſte behøver! 
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Niende Scene. 
Krap. Engel. 


l 


Krap. Velkommen, min Herre! det er mig ſerdeles, 
fjært at fane et fan interesſant Selſkab; jeg haaber 8 
ſkulle nyde mange behagelige Dage med hinanden. 

Engel. O jeg er overbeviiſt om, at jeg med Dem vil 
fane megen Fornoielſe af min førgelige Fremtid. Deres 
Navn er Krap? 

Krap. Til Tjeneſte. 4 

Engel. Skulde De ikke være af de Krupps om — 

Krap. Min Familie har den Lykke at være de muß 
Krapper her i Landet. i 

Engel. De er altſaa i Familie med den rige, elfé- 
værdige Jomfrue Krap? 

Krap. Den rige? Ja naturligviis“ — 

Engel. Hendes Fader er paa en lang Reiſe. 

Krap. En meget lang, men ogſaa meget indbringende 
Reiſe — Jo, det er min Broder — 

Engel. Deres Broder? — og De ſidder her? 
Krap. Ja vi ere en Smule brouillerede; men Gud 
bevares! Skylden er paa min Side. Nogle Ungdoms⸗ 
daarligheder — denne fortræffelige, ja faſt uforligne⸗ 
lige Sjel har ſlaaet Haanden af mig. Hans Kone og 
Datter har imidlertid endnu nogen be? for mig. 

De kjender dem? 

Engel. Af Anſeelſe — en af mine Venner kommer 
i deres Huus. e 1 

Krap. Ja ſaa? — et ypperligt Huus! — Tor jeg 
være faa ſtodende at udbede mig Deres Characteer? 
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Engel Vopageur, til Deres Tjeneſte. 
Mel. Jeg enfker mig en yndig Viv. iige Suuskors /. 
1. 
Imellem Hamborg og Kjøbenhavn 
Jeg Reiſer gjør med Modeſmagen, 
Engang hver Maaned man ſeer mit Navn 
Paa Dampfkibsliſterne i Dagen. 
Krap. | | 
O jeg forſtaaer — (ved i ſelv) Det er en Fyr 
Af dem, ſom om i Landet foiter 
hk Og Toldere ſom Fanden ſkyer — 
Det er en Probenreuter! 
Engel. De er Mægler; vi hove altſaa i Grunden een 
Metier. 
Krap. Nei om Forladelſe! jeg ſidder faſt — 
Engel. For Oieblikket gjør jeg det desværre ogſaa. 
Krap. Nei, jeg mener ikke i Slutteriet. Jeg har en 
beſtemt Stilling heri Byen; men De flakker om. Deres 
Metier er noget los; men min er faſt. 
Engel. Jeg kan endnu ikke indſee Forſkjellen; jeg fr 


nes vi ſtaage begge faa løft, at vi ere komne til at ſidde faſt. 


Krap. Nei, De forſtager mig ikke. 


0 


æt 


Jeg har en Bopæl paa dette Sted. 


Engel. 

Den maae De jo med mig halvere. 
Krap. 

Men jeg er Borger -- i 
Engel. 


* 7 
Det er jeg med 
Naar nøgen vil mig creditere! 
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Krap (ivrig). 


Jeg bliver her — forſtaae mig ret! 

De træffer om i alle Zoner; ig 

De er Commercens Damppaket; 
Men jez er dens Trekroner! 


Dog vi ville ikke diſputere om Rangen — De er en ung 
Mand, ſom behager mig. 

Engel. Hoiſtforbunden! ; 

Krap. I Deres Stilling mage De viſt fjende en 
Herr Bleichen? | | 

Engel (ſtudſer). Bleichen? — jo — jo viſt kj 
ham. 0 

Krap. Han er forlovet med min Broderdatter. 

Engel. Ganfke rigtigt! 

Krav. Hvad er der ved det Menneſke? 

Engel. Hvad der er ved ham? Det ſvarer jeg Dem 
paa med eet Ord: Han er min Ven — vi ere uadſkillige 
— det vil ſige, vore Aander; thi han er reiſt til Berlin. 

Krap. Han ffal arve en rig Onkel. 

Engel. Saa? — ja det er nok muligt. 

Kran, Ja, jeg veed det poſitivt. 

Engel. Det er mig ſeerdeles kjeert. 

Kran. Har han ikke ſagt Dem det? det er beſyn⸗ 
derligt! 5 
Engel. Aldeles ikke! for et Menneſke med hans Cha⸗ 
racteer og Formue, er en Onkels Dod ſaa ſmertelig, at 
han ikke tenker paa Pengene — i hans nærværende Stil⸗ 
ling er Penge ſom et Nul for ham. ; 

Krap. Det glæder mig at høre Deres fordeelagtige 


„ eee re 
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Mening om ham og det vil være mig meget behageligt. 
om De vil gjentage den for to Damer, ſom — 

Engel. To Damer —? 

Krap. Som ere i Beſog hos mig og hvis Bekjendt⸗ 
ſkab vil interesſere Dem. (Gaaer til Sideocrelſet.) 1 O, kom 
ud et Oieblik — 


Tiende Scene. 


De Forrige. Mad. Krap. Koſalia. 
2 fee Engel idet de trade ind af Doren; alle tre ſtaae forbauſede.) 


Mel. Mine Raad De maa modtage. Mehul. 
Mad. Krav. Roſalia. Engel. 
Øg Hvad!! 
Roſalia. 
Det er ham! 5 
Engel. | 
Det var net! 
Mad. Krap. 


Hvilket Syn! 
Krap (forundret). 
Hvad er det? 
(Til Roſalia) 
Men hvad feiler Dig min Pige? 
U å 
Mad. Krap (ligeledes). 
Skjul Din Uro, Fjære Pige! 
Så: Roſalia (bryder ub), 


Hvad vil Du — 2 


— 


g Engel Han ben ſagte). 


| Engel hedder denne Herre! 


3 ü 


N ' Krap. 


Men ſaa tal. K 
Mad. Krap (ſagte). 
Hvilken Tort! id 


Mad. Krav. Roſalia. 
Hvordan mon han kommer her? 
Mad. Krav. Roſalia. Engel (fagte). 
Jeg veed ei hvad jeg fral ſige! sg 
| Krap. * 
Hyvad mon dette dog vil ſige? 4 0 
Mad. rap. Roſalia. Engel (fagte). 
O jeg ſikkert robet er! 
Krap. 
De gm troe, de robet er! 


Mad. Krap. Roſalia. Engel ſäagte). 
Er da Alt ) 
Reent fatalt ? 

Himmelfalden ftaaer jeg der! 

Krap (ſagte). 7 


Frygt ei; han ei kjender Jer! 
(høit) 


Mad. Krap. Roſalia. 
Hvad? Herr Engel? 
Engel (butter forlegen). 
Ja! (ſagte). Desværre! 


PN 


Krap (til Engel, idet har fremſtiller Rofalia), 
De min Broderdatter feer! 
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i Roſalia. Engel. Mad. Krap (ſagte). 
Ak, jeg kan ſnart ikke meer! 


Krap. 
Han en Ven er af Herr Bleichen, : 
Som han henrykt taler om. 
Engel (fagte til Noſalia). 
Alles wird ſich bald ausgleichen! 
Roſalia (med et ſtivt Blik paa Engel). 
6 Sandhed fældte viſt den Dom, 


Som fra disſe Læber kom! ; 
— (ved Siden af Engel, viſer ham hemmeligt Brevet) 


Dette Brey? 


VA 


1 Engel (ſagte). 
å Roſa! hør! 
Mad. Kran (fagte, paa hans anden Side). i i 
De mit Barn * 


Roſalia (fagte. 
Narre tor? 
Engel (ſagte, midt imellem dem). 
Darf allein ich mit Dir ſprechen? 
1 ä Noſalia (fagte). 
Siig mig blot — 
Engel (ligeledes). 
Liebſte! was? 
Mad. Krap (ligeledes). 
Om det er — W 6 
Roſalia. 


e 
n S vas: 
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4 Engel (fagte og ivrig). 
Schrecklich haſt Du mich verkannt! 
Laß Dich, Liebe! nur nicht ſchrecken. 
Roſalia (fagte). 
Gud! ifald Du ſagde ſandt! 
Mad. Krap. Roſalia. 
Alt jeg maa | 
Oplyſt faae! 
Dog den Skrak, ſom Læben bandt, 
Ved hans Ord en Smule ſpandt! al) 


| 


Engen, . 
Lift jeg maa 
Toeenke paa! 
Hvis hun i en Løgn mig fandt ** 
Maaſkee alt mit Haab forſvandt. 
Krap (ſom har været beſtjaftiget ved det deekkede Bord). 


Skrakken, ſom hver Lebe bandt, 
Troer jeg dog en Smule ſvandt! 


Rofalia (fagte til Engel). Saa De er bleven en Engel? 

Engel (faste. Ja, Dein guter Engel! 

Kran. Naa, fortæl nu hvad Deres Ven er for en 
charmant Mand. | 

Engel. Verzeihen Sie! ich bin eben der Mann, der 
am wenigſten ſein 8 ſeyn darf. fa Hvilken 
Knibe! . 

Krap. Men en taler De Tydſt? 

Engel (levende, med Pathos). Warum? Haben Sie je ein 
Warum in meinen Thaten, Thun und Treiben wahrge⸗ 
nommen?! Was ich auch thue, das kommt immer von 
hier — (laaer fig for Bryſtet) Ich werde vom Inſtincte re⸗ 


5 * 
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giert! verſtehen Sie? — Nicht aber von dem groben, ge— 
meinen, thieriſchen Inſtinkte — nein, mein Herr! nein, 
meine Damen! Der Funke der Freundſchaft, der Magnet 
der Liebe, der Ruf der Tugend, dieſe ſind die Mächte, 
die mich mächtig hinziehen und meine Seele übermächti— 
gen. Gegen die werde ich mich nie vergehen! Sie haben 
mich hieher geführt, und fie werden mich hier feſthalten, 
bis ich rein, rein wie die Unſchuld, von allen guten Men— 
ſchen geliebt, wieder in's Leben hinaustreten kann! — 
. Ainsi soit-il! — Ich habe geendet! 

Krap (ſagte til fin Kone og Datter). Gud bevares! Men— 
neſket er ganſke forrykt! 

Roſalia. Han forrykt? — Fader! Du ſbiſtacke ham 
ikke! (Sagte til Moderen) Søde Moder! han er ufkyldig! 
Der hviler et dunkelt Sloer over vore Skjoebner — men 
mit Hjerte ſiger mig: han er ufkyldig. 

Engel (fagte til hende med Dmhed) Roſa! darf ich allein 
mit Dir ſprechen? 

Roſalia (hemmeligt til ham). Ich will ſehen was ich ma: 
chen kann! (peger pan Sideværelfet) Gehe darein! SER efter 
Schreibezeug. | 

Engel (til Krap). Mein Herr! ich möchte 9 ein Paar 
Worte ſchreiben — haben Sie — 

Krap (vier ham ind i Sidevarelſet . Bedſte Herre! her har 
De alt hvad De behøver! (fagre) Gud ſkee Lov, at vi blive 
af med det gale Menneſke. 

Engel. Danke recht ſehr! Gacer til Deren, men vender 
om.) Bald wird ſich Alles aufklären; der Schein wird 
ſchwinden, das Gute wird fig at — und das 
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Glück — (ftandfer et Bieblik og vender fig om, ſom for at ſjule ine 
Folelſer') Den ſtorſte Lykke er, at jeg flap faa godt der⸗ 
fra. ; (Gaaer,) 


Ellevte Scene. 


De Forrige (uden Engel). 


Mad. Krap. Naa, hvad ſiger Du om det Menneſke, 
ſode Mand? 

Krap. Han er gal. 

Roſalia. Gal!? — min Gud, hvert af hans Ord 
havde den dybeſte Betydning. 

Mad. Krap. Ja, det var et Wu elſtveerdigt Men; 
neſke. 

Roſalia. Han ligner 155 * fan natyrligt, at 
det er en Gru — er han ikke ſaa ſod, lille Fader? 

Krap. Naar blot ikke Ligheden udſtrekker fig til hans 
Finantſer. 

Roſalia. Saa Du aun at 5 Engel er i Slut⸗ 
teriet fordi han ingen Penge har? 

Krap. Ja, han er her viſt ikke fordi han har for 
mange. 

Roſalia. Nei det er rart! Fader troer virkelig, at an 
er fat! — O, Du kjender ikke Tydſkerne. 

Mad. Kran. Nei, det har Roſalia ret i. De Folk 
har mange loierlige Indfald. De vil fee alt hvad der er meerk⸗ 
værdigt, og det kan gjerne være, at Herr Engel er taget 
herind blot for at lade ſig foreviſe Slutteriet. 

Krap. Det var en eee Idee! — Han har jo 
felv ſagt — 
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BRoſalia. Ja, hvad vil Du troe hvad de Menneſker 
ſiger? — 0 de er fan elffværdige — fan fulde af moer⸗ 
ſomme Vindbeutlerier, — man kan ret more fig fordeer⸗ 
vet over dem. 

Tolvte Scene. 

De Forrige. Kneipe. 

Kneipe. Herr Krap, Chocoladen ryger! Vil De gjore 
os den Wre? 

Krap. Med ſtorſte Fornoielſe. (Byder fin Kone og Dat⸗ 
ter Armen.) Tillad — | 

Roſalia. Jeg kommer ſtrax — jeg har forlagt min 
Redicule. | 

Kneipe. Saa gane De foran, Herr Krap! Jeg vil 
med Deres Tilladelſe blot ffjære et Par Skiver Skinke 
til Mandfolkene; de ſkal have en Kradfer — jeg ſkal have 
den Were at ledſage Deres Datter. 

Roſalia churtigt). Mei, nei! ſaa vil jeg heller gaae med 
min ſode Fader. (Sagte til Mad. Krap.) Moder! jeg maa 
tale med ham, hvad det fan fÉal koſte — 

Mad. Krap. Rolig, Barn! jeg ſkal nok ſorge for det. 

Krap. Men kom dog, Born! kom! Selſfkabet venter, 


Mad. Krap og Roſalia. Vi gage jo! vi gaae! 
gg (Krap, Mad. Krap og Roſalia gage.) 


£ N n es — 


Trettende Scene. 
Kneipe (allene. 
(Han ffjærer ivrigt af Skinken og lægger paa en Tallerken.) 


Flaue Romandukke! — „Saa vil jeg heller gaae med 
min føde Fader“ — han fkal ſku ikke lobe langt med 
1 . 5 5 , 
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hende! — At refuſere Hoflighed af en Artiſt ſom jeg, naar 
Faderen ikke er andet end Gjeldsarreſtant — hvor det er 
flaut! — Av, der ſtodte jeg mig ellers ſelv for Hovedet! 
(orikker) det er af Vorgrelſe! Kan man ikke blive gal, naar 
man — drikker) Jeg veed ellers ikke hvorfor jeg ikke li⸗ 
geſaa godt kan ſidde ſom ſtage! ſſatter fig og ſtierer igjen) 
Den Viin er ikke ilde — (ſtienker atter) Jeg var gal at 
jeg vilde folge den Sippe! — Nei, dette er en langt vær: 
digere Tidsfordriv for en Muſikus! 
(Seer paa det fulde Glas.) 
Mel. Raſch von ſeinem Lagerſtatt. Oſthoff. 
J mit fyldte: Clas jeg feer | 
Glædens Sol, fom venligt leer! 
See, hvor i fin Morgenglod 
Skuyfrie her den flammer rod. r 
; (drikker). ig 
Guten Morgen! 
7 0 


Fjortende Scene. Fr” 
Åneipe. Glimmer (trader ind). 


Glimmer. 
Guten Morgen! | 
| Kneipe (Fienker for ham). 9 
ra Guten Morgen ! 


Glimmer d drikker). 
S 5 en 


Glimmer. 
Bort med Sorgen! 
Begge. 
Guten Morgen! | 


79 N ) 
Glimmer. Ei, ei! De lever flot! 


Kneipe. Immervok, høiftærede Herr Creditor! — 
Kan jeg andet? — Frit Huus, lyſtige Venner og gode 
Informationer, n De har jenget for, at jeg ikke for⸗ 
ſommer. 

Glimmer (fagte). Den Karl vil blive vanſkelig at ac⸗ 
cordere med. (Hoit). Jeg kommer for - 

Kneipe. At forbedre min Stilling? 

Glimmer. Nei, det kan jeg ikke ſige; men rr at 
ſkaffe Dem ud af Slutteriet. 

Kneipe. Vil De eftergive mig Gjælden ? 

Glimmer. Kors bevares! Det var at ffjære mig 
ſelv alt for meget! Jeg har hundrede tre og tredive, tre 


Mark og otte tilgode hos Dem og her har De koſtet mig 


over tredive Daler — det er mange Penge. Jeg vil 
være hoimodig, efter mine ſmaa Omſtendigheder — de 30 
Daler kan falde! naar De ſaa vil afbetale Gjelden paa et 
Aar — ſaa ſpadſeer! 

Kneipe. Er De gal? er det en Accord? 

Glimmer. Det ſynes jeg! jeg har ſat Dem herind 
for at fane mine Penge. Bug 

Kneipe. Vil De lade mig fidde til De fager dem, 
ſaa kan De gjerne betale et Par Aar forud. 10 

Glimmer haun Aa det 5 Men — (heit) 
De 


4. 
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maa vide, jeg ſkal holde flere Menneſker herinde og De 
vil da vel ikke forlange, at jeg ſkal lade mig ſelv fætte i 
Sutteriet, fordi jeg har ødelagt mig ved at fætte andre 
derind? 

Kneipe. Veed De hvad? De er en 1 hol⸗ 
der af Sparſommelighed — tag Dom over Dem og ſeet 
Dem ſelv herind et Par Aar, der er intet Sted, De kan 
have Koſt og Logie lettere. 

Glimmer. Herr Kneipe! fortreeſſelige . de 
tre Mark og otte gaaer med. 

Kneipe. Gud ſkee Lov, at De er fan gjerrig; deſto 
længere kan jeg fane Lov at ſidde her. 

Glimmer fortvivlet). O Gud! jeg har ladet ham ſidde 
for længe — nu har han rent ſlaaet fig fra, Verden. — 
Gode Herr Kneipe! huſk paa alle de mange Fornoielſer, 
De kan nyde naar De er fri! — Men det er ſandt, De 
kjender jo ikke de halve! Siden De kom herind, har Byen 
faget en betydelig Udvidelſe tilſendt fra Udlandet. 

Mel. Hocus pocus filias. age Dupupy. 


Man har fort, ſaa tenk Dem da! 
Dele Byer her til Staden; 
Nu man Ems, Pyrmont og Spa 
Har i Gothersgaden; 

Brondene efter Recepter de lave, 

Egnene ligge i Roſenborghave; 

Alle man overſee kan med et Blik 
Mens man taer den bedſke Drik 
Efter Takt af ſod Muſik! 


Rikipe oe Fanden, det var værd at fee! Hvad om 
De reducerede de hundrede og e tre Mark og otte 
til et e Daler? 


9 tre 
z 
* . 
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Glimmer (fagte med Glæde). Det ny Brondvand virker 
jo deiligt! cheit) De er for grov, lille Kneipe! Men 


ben De har gjort et Bud, ſaa vil jeg ſige ſom ſaa — 


LE WN 
i 5 Sextende Scene. 


De Forrige. Dangle. 
Dangle (idet han kommer). 


Jeg er her 
For enhver, 
Som Cjeneſte behøver! 


Heiſa! det lykkedes, det lykkedes! — han er fri! (omfavner 
Glimmer og Kneipe) Deel min Glæde! jeg har n et 
Menneſke Friheden! 

Glimmer. Og faa kommer De og forſtyrrer mig i 
ſamme føde Fornoielſe? det er bittert! 

Dangle. Hvad ? ædle, hoimodige Mand! De vil fra⸗ 
falde Fordringen paa min Ven? De vil give ham tilbage 
til fig ſelv? 

Glimmes cad, det er det ſamme — han far eve 
fig ſelv for hundrede Rigsdaler, 

Dangle. Hvad. ſiger De — ? Hundrede Rigsdaler ? 
det er for meget PER 

Glimmer For ſaadant et propert Menneſke? De ſpo⸗ 
ger med mig og fornærmer ham. (træffer Dangle tilſide) Vil 
De nu bare ikke komme igjen med Deres Kunſter. Jeg 

aa have ham ud! jeg har fat et Par andre herind, og 
5 har ikke Raad til at gjøre den halve Bye ne, 
Naa, De maa have 457 ie mm 


e 4 


Dangle. 


—— — 1 
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en anden Sag! vil De ſaa lade mig om den Ting — 
den ſkal være afgjort i en Snup! i i 
Glimmer. Men bær Dem fornuftigt ad! 7 
Dangle. Veer De ganfke rolig! (til Kneipe) Herr Slim 
mer er en fjelden Mand; De bor paaſkjonne hans dle 
Tilbud og gjore ham en . 2 han ke 
tjent med. n 
Kneipe. Nu vel, jeg vil betale ali Ftibeing med 
fürſindstyve Daler — i et Aar. 
Dangle. Toenkte jeg det ikke nok? er det ikke mæ 
meligt? 4 
Glimmer. Ikke ſandt? — det er jo ingenting. 
Dangle. Nei, naar han ikke betaler de füirſindstyve 
Daler, ſaa er det ingenting, og det er ingenting, for han 
betaler dem aldrig, (til Kneire) Det er Snyderie — ikke 
andet! Manden kommer jo til at fætte Dem igjen ved 
forſte Termin, det er dobbelte Udgifter og ſaa har han 


endnu mindre Udſigt til at fane Pengene. Nei, De maa 


— 


80 dada kun 


gjøre ham et mere anftændigt Tilbud — er. det 
kan man dog ſige er noget. 
Glimmer (trakker i Dangle). Er De gal? , 
Dangle. Vil De nu bare aldrig bey Dem 


om det! 1 dg 


Glimmer. Hvem fkal da bekymre fig om dete — 
Kan jeg være tjent med at fane 40 Rigsdaler? BE ss 
Dangle. Kan De være bedre tjent med ikke at face 2 i 


Slimmer. | "Paa gen Maade! 
. S 
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jeg reel! og det forſikkrer jeg Dem, at derſom jeg fkyldte 
Dem Pengene — ſaa lovede jeg Dem ikke en Skilling. 

Glimmer. Tak ſkal De have! 

Dangle. Nei, jeg vilde for være i Giæld til Dem 
end ſnyde Dem! det er min Characteer. Men nu er 
Sagen afgjort og — 

Glimmer. Nei, bie lidt! 

Dangle. De ſtaaer Dem ſelv i Lyſet! (peger pad Kneipe, 
ſom ſidder ved Bordet) Behag at betragte dette Menneſke! — 
Hvad beſtiller han? | 176. 

Glimmer. Han drikker. 

Dangle. Og De vil troe, at en Muſiklerer, ſom 
drikker, kan betale mere end 40 Rigsdaler om Aaret — 
Gaa! gaa! Deres Hjerte er for uſkyldigt — De fjender 
ikke denne Verdens Friſtelſer — hvis De gjorde det, De 
vilde begjære endnu mindre — og i Grunden er det og— 
ſaa det bedſte, at — 

Glimmer Gurtigth. Nei, nei! lad os ſaa blive ved de 
40, naar jeg bare kan være vis paa at fane dem. 

Dangle. Har jeg ikke accorderet? — jeg maa jo 
cautionere! — det vil ſige, indeſtaae moralff for Menneſket; 
thi jeg har forſvoret at være Cautioniſt! (tager et Stykke Pa⸗ 
piir op) See her har jeg Stempelpapiir! jeg har løbet 
med det i fiorten Dage for at fÉrive en Obligation til 
en Mand, ſom har truet mig gresſeligt; men jeg har 


ikke habt Tid. Der — cgiver ham Poier det gjcelder om 


at tage Kneipe med en Trumf — det er til Tjeneſte — 
jeg kan jo altid faae et andet Stykke til Manden. 


il Kneire) Bil De behage? . sål: 2 A 


. 77 „ 
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Summer. Tak, — o hoad De har et fore Hjertet 
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Kneipe. Med — — 0 ſkal jeg takke 
Dem? 

Glimmer. Ved at teten — ikke andet. 

Kneipe. Og Dem, Herr Dangle? 

Dangle (meget alvorlig). Opfyld Deres Forpligtelſe — 
er denne ædle Mand for hans Hoimodighed, omfavn alle 
Menneſkedyder i en eneſte: ver ædruelig og — ia vi ſees 
vel i Aften paa Kneipen, Herr Kneipe! der ville vi an⸗ 
ſtille Betragtninger over Deres forgangne Liv og lægge 
en ſolid Grund til det kommende. 


Kneipe. Smedens vi velſigne min fortræffelige Credi⸗ 


tor ved et godt Glas Gammel. 
; (Iler ud.) 

Syttende Seene. 

Slimmer. Dangle. 


Dangle. Jeg gratulerer Dem! De har der faget en 
Forcering af 40 Rdlr. 
Glimmer. Ikke at takke for! Derſom jeg fager 


mange Forceringer, ſom koſte mig faa meget, faa kan jeg 


blive ruineret af bare Forceringer. Ja, havde jeg kunnet 
vente at presſe noget ud af ham, og min Kjærlighed 
ikke havde tvunget mig til at fætte en Anden herind — 
Dangle. Deres Kjærlighed? — Sætter De Folk i 
Slutteriet af Kjærlighed? 
Glimmer. Ja, nu har jeg, faae mig Skam! hele 
to Menneſker herinde, bare for min Kiarlighed. 
Dangle. Til hvem? 


i i 


1 W Ih til Jomfrue Krap! — Jo i be 


0 


) 4 


1 
kek hende i to ag Aar an "hvad det har ko⸗ 
ſtet mig! 

Dangle. Har De gidet hende ſaa 9 

Glimmer. Nei, ikke en Smule; men jeg har ſat 
Faderen i Slutteriet og nu maatte jeg ogſaa putte Elſke⸗ 
ren herind. — Er det ikke nok? 0 

Dangle. De ſnakker over Dem! Det er jo Thee— 
handler Knauſe, der har ſat ham. 
Glimmer. Men for mine Penge, Faer! — Jeg 
kunde jo ikke lade Pigebarnet vide, at jeg kaſtede Faderen 
i Slutteriet, naar jeg vilde gjore Cour til hende. 

Dangle. Saa det er ſandt? det er Dem, der har 
ſat ham? 

Glimmer. Som jeg ſiger — det er mig; Theehand— 
leren giver Navnet; men jeg giver Pengene. 

Dangle (dandfer on). Ha! ha! ha! det er rart! det 
er fortræffeligt — og jeg, ſom har — 


* 


„Jeg er her 75 ** 
i For enhver, | 
Som Tjeneſte behsver! 
Der er ypperligt! — Ha! hal ha! id 7 


Aünmer. He! he! he! ikke fandt? — Det er en 
herlig Speculation. 

Dangle. Hal ha! ha! — jo! og De fÉal fee, den vil 
bringe Dem rige Renter! — Men jeg kan dog ikke be⸗ 
Sy ag hvorfor De har valgt det Middel til at gjøre 

Dem elfÉet 2 1 
Glimmer. Det var det eneſte! — Sen be. Fade. 
* er en Stud; han vilde kaſte mig paa min egen Der 


3 
ES 


8 
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T ieg er jo hans Vert! — Jeg maatte af med ham; 


thi om han nu havde flaget mig fordærvet medens jeg 
arbeidede paa at vinde Pigens Kjærlighed — hvad kunde 
den faa nytte mig naar jeg havde faget den? det er en 
farlig Ting for en Mand at have en ſmuf Sen — 
naar han er fkamferet. til | 

Dangle. Meget fandt! 

Glimmer. Seer De? — jeg fatte ham herind for 
at kunne gjøre mig elffværdig uden at reſikere Lemmerne. 

Dangle. Og det lykkedes Dem? 

Glimmer dangtrukkent). Ja fanmæn! — Jeg viſte mig 
ſom Familiens Velgjorer — jeg lod Huusleien ſtaae, og 
og for at have Leilighed til at tale med hende og gjøre 
mig elſtvoerdig, kreever jeg den hver evige Dag. N 

Dangle. Det undrer mig, at De ikke for længefiden 

har overvundet hende, ſiden De har anvendt ſaa mange 
og ypperlige Midler. 
Glimmer. Der er kommen en lille Hindring i Veien. 
Hun er bleven bekjendt med en Probenreuter, ſom hedder 
Engel — jo det er en Engel — det er min onde Engel! 
ſiden han har faaet Indpas der i Huſet og begyndt 
at kurre for hende, er det gaaet mig rent contrarigt! — 
Vindbeutel! han har bildt hende ind, at han hedder Blei— 
chen og er en rig Berliner. 

Dangle. De har da vel ſagt hende hvem han er? 
Glimmer. Nei, hvad nytter det? Naar de forſt ere 
forliebte i ſaadan en Kegle og han ſaa tviner lidt for dem 
E ad, ſag har det ſtakkels Menneſke loiet af bare Kjcer⸗ 
lighed — ſaa tilgive de ham — og det er endnu galere | 
end før, 5 jeg har baaret mig fiffigere ad — det ko iv så 


2 
* 


14 * * * 
* 
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28 
ſter lidt; men Kjerlighed — ak Gud! jeg er ſaa forel— 


ſtet! Jeg har kjobt nogle af hans Gjeeldsbeviſer og la: 


det ham fætte, 


Dangle. De benytter jo Slutteriet, ſom et Slags 
Underſtottelſes Anſtalt for ulykkelig Kjærlighed. 
Glimmer. Hvad fkal jeg gjøre? (pathetig) 


Mel. Ei Kronens Glands, ei Demantsſmykke. Bopeldieu. 
Naar Elſkovs Qvaler os forfære 
Og Kulde flukker Haabets Glad, 
Man ikke kan en Ven undvære, 
Som ved fin Hjælp gjør Pigen blød! 
Men Savn af VenjÉabs Hjalp mig lærte, 
At Surrogat erſtatter den; 
Her fandt jeg Midlet mod min Smerte, — 
Slutteriet blev min Elſkovs Ven! 
N. 
Naar blot til Een hun venlig ſmiler, 
Jeg gier ham Laan paa kort Termin, 
Og ſaa til Underfogden iler 
At kjobe Smertens Medicin! 
Koſt og Logie jeg her betaler 
For hver Fjende af min Fred — 
Ak, for min Kjerligheds Rivaler 
Slutteriet jeg gjer til Oplagsſted! 


Dangle. Middelet er ikke ilde; men dog lidt uſik⸗ 
kert — SON skr 
Glimmer. Hvorledes 2 br kø ae 
Dangle. Saalcenge Deres Rivaler har 8. — 
Glimmer. De er da vel ikke fan gal at hjælpe dem 


Mig 


ud d? — vil De være min Kjærligheds forte Forræder 


. 1 engang. mere Øvelfe i denne Methode og — tig oms 


* Dangle. Det er min Beſtemmelſe her i Vanden at 


aftorre Lidendes Taarer — og da De ſtjuler Dem bag 
Andres Navne, kan jeg jo let komme til at ik Deres 
Kjærligheds Offre imod min Billie. 895 

Glimmer. Herregud! ſkal jeg nu ogſaa være nedt 
til at fætte Dem ind, 01 at De ikke ohe hjælpe An: 
dre ud? 

Dangle. Jeg vil give Dem et bedre Raad? See De 
at De fager tuſket den Lidenſkab bort for en anden. 

Glimmer. Hvad mener De? 


Mel. In tiefem Keller ſitz' ich hier. 
Øg 1 
Med Amor gaaer det op og ned, 
Hans Huus ſaa tidt fallerer; 
Men Bachus, derimod man veed, sæ 
Beſtandigt accepterer! 
Den lumpne Amors Glands er Tant, 
Han gaaer med tuſind Maſker — 
Sijor Deres Elſkov i Contant 
5 Og ſat den faa paa Flaſter! la 
1 * 
Seelo Bachus med ſin Trylleſaft dk 
Os Pigens Gunſt kan give, J 
Begeiſtret ved dens Ild og Kraft 
Vi hendes Sjel henrive; 8 
Bliv ung ved denne Medicin 
Og fang de ſkjelmſte Taſter; — 
ä ahver/ ſom fælger gammel Viin 1 * 
; Kjærlighed paa Flaffer! 


så Fm 
"Glimmer" Forſlaget var ikke ſaa galt, men jeg har 


4 1 A * V. * 
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mer Nogen! — Dm bet bar Pirbenteuteren? jeg gid⸗ 
der ikke ladet mig fee — 

Dangle loiſer ham Skiermbrattetb. Saa ſkjul Dem her 


Glimmer. Tak — o tak! min Ven! 
N (løber bag Skjermbrattet). 


Attende Scene. 
De Forrige. Koſalia. 
Roſalia (kommer Hurtigt in). Det lykkedes mig da at 
ſlippe bort! (feer Dangleyß. Ah, De er her? 
Glimmer (ſagte). Ih Gud! det er jo hende. 
Dangle (til Noſalia, ſom fætter fig), Til Tjeneſte! 
Glimmer (ttikker Hovedet frem, ſagteß). Dangle, — lille 
Dangle! | 1 | 
Dangle (nærmer fig til ham). Styr Dem. 
Glimmer (t Danglo. Det er jo min Salie SÅ 
Dangle. Fy! band ikke ſaa høit, 17 
Glimmer. Aa jeg bander ikke; jeg figer, 90 t i 
lille Salie! Hvad vil hun her? 6 
Dangle. Hun beſoger fin Fader (gaaer ben mod ge ia! 
Glimmer. Og jeg har fat Probenreuteren herind — 
o jeg Nar! hvad ar jeg gjort? hvad har jeg gjort 2" 
Dangle «(til Rofati .f De vil træffe lidt friſt Luft her⸗ 
inde? * . 
Roſalia. Ja, der er fan lummert inde i det andet 
Verelſe. | * 1 l * 
Dangle. Det finder jeg ogſaal (fætter ſig) 8 
g have den Wre at holde Dem med Saab; eh 8 
i Roſalia. Jeg e (Fagte) Han bliver 56 
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(Glimmer rommer fig). g 

Dangle (ftaaer op og nærmer fig til Skiermbrattet). Veer dog 
ſ2tille! 

Glimmer (sagte). Gage dog, gage! jeg mag tale med 
hende. 

Dangle. Giv dog Tid til jeg paa en høflig Maade 
kan komme bort. Satter fig), 

Roſalia. Hvad fkal jeg giere? — Jeg maa tilſtaae 
ham alt! choit) Herr Dangle! jeg fede Dem ikke; men 
min Stilling — 

Dangle. Kan jeg være Dem til Tjeneſte, faa hav 
den Godhed at betroe Dem til mig. 


Roſalia (med Undſeelſe). Seer De, — jeg — jeg ven⸗ 
ter her en Perſon — 3 
Dangle. Her? en Perſon? — ja faa! . 


Roſalia. De maa ikke miskjende mig; vi ſtaae paa 
en Fod med hinanden, ſom tillader — 
Glimmer ſſukkende). See der har vi det! 

Diangle. Jeg forſtaaer Dem! (vil gaae) | 

Glimmer (holder paa Dangle idet han gaaer forbi Skirrmbrettet) 
Bliv! bliv, ſodeſte Ven! 8 

Dangle. Men De bad mig jo ſelv — 

Glimmer (ſagte). Ja det var A lg, men nu! — 
o der kommer han! For Guds Skyld e og ſee De 
kan faae ham ud — N 

Dang Det gjor jeg med Fornofeſe! 


1 Nittende Scene. 8 
1 79 De Forrige. nebel. 3 Å 
2 Saa er jeg da ſaa lykkelig at finde Den „ 


i 
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Glimmer (feste, Aa det er en ny! — og ham har 
jeg dog ikke ſat! * mi: 
Roſalia (fagte ved fig ſelo . Saa! en ny Plageaand! Jeg 
maa fee og fane ham bort ved Hoflighed. (Heit) Min 
Herre! 
Nebel. Jeg leengtes uſigeligt efter at ene Dem 
min Hviding. 
Roſalia. Den er mig en Ære. 
Glimmer (til Dangleß. Skaf ham bort — aa fkaf ham 
bort! | 
Dangle (til Glimmer). Paa Oieblikket. 
Nebel. Jeg vilde føle mig lykſalig, hvis De — 
Dangle. Det er fandt, Herr Nebel! jeg lovede Dem 
i Morges at ſkaffe Dem Deres Frihed. 
Webel. De vilde forbinde mig meget, (Til Rofatia) 
Deres indtagende Veeſen — 
Roſalia. O De er alt for artig. 
Dangle. Jeg kjender en Mand, ſom med Forneielſe 
vilde betale for Dem. ae SSR 
(Glimmer remmer - ſig . A 1 8 + 
Dangle (trakker fig hen til ham). Hvad er der nu igjen? 
Glimmer. Er De gal? jeg giver ikke en Skilling. 
Dangle. Det er en anden Sag. 
Nebel (ſom har talt med Rosalie). Hor er han? 
Dangle (fætter fig tat ved Skjermbrattet). Ja det kan vi 
ſiden tale om — bliv De kun ved at tale med Som: 
fruen. 
Tebel (til Noſalich. Torde jeg haabe, at De ik vilde 
de min Beundring med Vrede — ?: 


— N 
«i 1 


Roſalia. O jeg føder — Dee ene et 
altfor ſmigrende. 99 

Glimmer (ſagte). Satans Forforer — 0g bun — 0 
hvilken Slange! 0 

Nebel. Vil De ikke ſidde? J ethvert Wie. De 
ſtjenker mig, nyder jeg Himlens Lykſalighed. . 

Noſalia (ſagte), Hvad fkal jeg gjøre? (fætter fig tilligemed 
Nebel). Saa tor jeg jo ikke berøve Dem min Ne 

Glimmer (fagte og bedende)o. Dangle! 

Dangle. Sagde De noget? 

Glimmer (vanlig, Skaf ham bort! 

Dangle (sagte). Med Fornoielſe! (høit til Reel. Det 
var dog muligt, at jeg ffrar kunde — 

Nebel (fpringer op). Hvad ſiger De, min Ven 

Dangle. Troer De, at Deres Creditor vil tage imod 
en ſolid Selvſkyldner-Caution for en accorderet Summa 
at betale fire Uger fra Dato. ; 

Nebel. Det er jeg vis paa! hundrede Daler vil han 
anſee ſom fuld Betaling. 

e 

Dangle. Og Creditors Navn? le F 

Tebel (tager et Paviir ud af fø in Tegnebog). See her har jeg 
en gammel Obligation hvorpaa det ſtaaer. . mt 


Dangle. Det er godt! (færter . gage * 


Deres Samtale. W 
(Nebel kale ſagte 10 ee 


Dangle (ſiddende; river et Stykke reent Papiir af Obligationen og 
ſiger roligt til Glimmer), Bil De være e faar god at ſtrine b bå 
Caution. ; 

Glimmer. Raſer De, Menneſkes 
Dangle. Naa De vil ikke? — 18, ja! 
Tebel. De kommer ofte her? 


SÅ 


E 
57 


An . 


Noſalia. Ikke 11 men Bevefter vil ig fear 


komme oftere. Rn. 1 | 
Webel. De vil da gjøre Gieldsarreſten til et Hi 

merige. (bliver ved at tale ſagte med hende.) 
Glimmer (bedende). Dangle! 

Dangle (vætter ham Papiret). Bær ſaa god. 
Glimmer. Naa ſaa kom da! — Det er kun ſlet 


Papiir; jeg reſikerer ikte noget. Men hvad fkal jeg 


ſkrive med? 
Dangle (rakker ham en Blyant). Her har De Mars — 


(bukker ſigh og her er Skriverbord. 1 

Glimmer (lægger Papiret paa Dangles Nyg og begynder at ſtrive) 
Uh, det Satans Menneſke! — Solder op) Nei, nei! jeg 
kan ikke! 


Roſalia (leer). O nei De er ſod! 

Webel. San De finder det Indfald godt? 

Roſalia. O det er fortryllende! 

Dangle. Skynd Dem, Herr Glimmer! 

Glimmer. Nei, jeg briſter af USegrelfe! (kkrwver med 


flor Jvrighed). See der har De den! — af med ham! . 


af med ham!“ — 
Dangle (fer bad der). Det er godet. 
Tebel. Hvor De gjør mig lykkelig ved at ſige — 
Dangle. Nu kan jeg ftrar hjælpe Dem ud, Herr 
Nebel! 


ſiger De? am 


Dangle. Seer De, her er en Ea e fro 


Here Glimmer? keg TUN 
1 TLeebel. Hvad? den lumpne Worb, 4 


Webel (wender ſig burtigt til Dangle). Mn Ven! . 


* . 


Glimmer (sagte. Den Kjeltring! — det f ger han 
om ſin ſtjulte Velgiorer! d 
Roſalia. Men hvor har De. faaet den fra? 95 

Dangle. Jeg havde den da jeg kom. 5 

Nebel. Men det er forunderligt. | 

Dangle. Naar De kjendte hans Kjærlighed — it 
Penge, : fan vilde De forundre. Dem endnu mere. Den 
er ſkrevet med Blyant og paa flet Papiir, derfor gjør De 
bedſt i at fane den ſtrax hen at ſtemples. 

. Glimmer. (kan neppe dæmpe fin Harme). Aa Gud. hjælpe 
mig! . 

Nebel og 2 Hvad er det? 

Dangle (ligegyldig). En Rotte, ſom peeb; den fidder 
nok i Klemme! — Men ſkynd Dem nu! 

Webel. Jeg iler! (kysſer paa Fingeren) Vi ſees igjen, 


min Elſkveerdigſte! (iler bort) 
Dangle. Nu vil jeg ogſaa anbefale mig. Deres Aer⸗ 
bodigſte! 2 


Glimmer (griber Dangle em Armen da han vil gaae). Baſil É 
hvorfor lærte De ham den diepelfke nl at df de 
ſtemple? 

Dangle. Det var jo netop det Fine in it — 
derved fik jeg ham bort! O hvor De er utafne elig — 
Hundrede Daler for et ſaa ſkiont Dieblie — De har al⸗ 
drig aagret bedre — pas paa! De fager en nederdrergtig 
Rente! i N 1 Gager.) 


29 wende Cane 


— 


Fre. 


De F orrige (uden Nebel og Danglez ſtrax efter) Engel. 
FAG Glimmer. Gid han ſagde ſandt! ö * ; 


r 
a 


ASA gg 
59 


Roſalia (ved fig fe). Endelig er jeg allene — Jeg vil 
gage ind til ham. (Gager hen og tager Redieule og Schawl, ſom 
hun har lagt fra ſig.) 1 
Glimmer. Har det koſtet mig faa meget, faa vil jeg 
ogſaa nu gribe an for Alvor — Men jeg er i ſaadant et 
Rore — Deſtobedre! det giver mig den tilborlige Fy⸗ 
righed. j (Vil træde frem.) 

Engel (kommer ud). Liebſtes Kind! haſt mich warten 
laſſen! Endlich ſehe ich Dich wieder. 

Glimmer (fanden. Aa, jeg arme Mand! — der er den 
Rette! 

Roſalia. Ja wohl ſiehſt Du mich wieder. Aber 
kannſt Du Dich entſchuldigen? Ach Du habeſt mein Herz 
ſo weh gethan — Wie 55 zugegangen, daß Du biſt hier 
eingekommen? 

Engel. Kennſt Du die Freundſchaft — die Seele 
der Welt? ſie muß mich entſchuldigen. Ein meiner Freunde 
der nothwendig abreiſen mußte, ſollte ins Geldgefängniß 
geſchlept werden; ich hatte für den Augenblick keine ſo 
große Summa bei der Hand — ich nahm ſeinen Platz — 
und liege hier zu Deinen Füſſen. Inniggeliebtes Weſen! 
kannſt Du eine edle Lüge vergeben? 

Roſalia. Zwey, mein Freund! wenns es Wahrheit iſt. 

Engel. Wahrheit wie meine Liebe. 

Glimmer (ſgagte). Ja, bliv Du, min ædle Gavtyv! 
Du ſkal fane Lov at ſidde for Din Freund. 


. 


8 9 
1 2 


Du willſt mich nicht betrügen, 


Laß uns den Schmerz mit iebesluſt verjaget 
Laß Deinen Kuß dem treuen Hirten fagen: 2 


Ende. DRE ik K 
n 17 é UDV ang 2 a be 
0 . ar ee, erste 
Ich liebe Dich Båg 05 ! i 175 
Bis mir die Pulſe ſtocken?? ?: gain 75790 
Bild jeder Tugend! hold Du feſſelſt mich! 45 N- | å 
Fühl' meines Herzens ſüßbeklomnen Pochen, 12 CET sål VORE 
Liebe! gedenke was ich Dir verſprochen - spå FAAET 
Ich liebe Dic! 123 øges BEM 


Glimmer (under Welemſzileh. Ja jeg ſkal liebe Dig! 4 


— ak, ja! ja! ja! 


Al gg Noſali stor äE l, 
N i : 2. ; ; r ' i "79 17 7 * 
1. Ich liebe Dich, 


Treu ſlagt Dein Herz bis an den Tod für Dich, 
Und ich kann leſen in — was heiſtt's? — die Zügen, 
Nur für die N eher hr Du mid) 8 — 


Glimmer (ſom OM rør 
ger! det gaaer for vidt! 


Ich liebe Di 
Wie in des Lenzes Tage 
Die junge Roſe, ſo entzückſt 


Ich liebe Dich! 
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* | Glimmer 
(ſom 18 længer kan dampe fin Harme, ſtyrter frem) 
| mel. Boer jeg paa det hoie Field! OR 
1. 0 
Düne was iſt das ?! 
Har jeg derfor fat Knegten herind i Slutteriet? 
Jeg vil ende dette Fjas, i 
5 Altfor længe jeg til det har tiet! 
8 8 Engel. 
Sind Sie närriſch? — 
Roſalia (ſagte). 
Mal 


* 


Hvor fe 
Engel. ur 
Halten's Maul, denn hier ſind Sie auf meinem Zimmer! 
4 Glimmer. 
Men ich ſelbſt har das betalt, 2 5 


Sie muß weiſen ich bin Herr Glimmer!“ 
Engel (opbragt 7). 

Ey! der Teufel! Sie ſind der Mann!? 

92 „ wee oder paa ham). 


i 0 Ger hvad vil De fle! | 
i Ng eie Alle bea. 
My Gid jeg bare var heldig herfra! 

5 * 2. Én . 
EGElimmer (ti e "SB 
* Jeg maa ſige, det er net! 7 e 
* en * 


> RE 
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Glimmer. 8 * 
Soll ich ſelbſt Dem Varelſet, ) 
Wo Sie narret mein Liebſte, foræren ? 
Roſalia. 
Synes De han Uret har 
Ih ſaa kaſt ham paa Doren. 
Engel. N 
Ja das wird mich freuen! 
Glimmer. 


Vil det dog? hvor De er rar! 
Her udkaſter man ingen for Stoien! 


(Til Roſalia) 

En af Deres Fyre ſlap bort, 

Denne fkal jeg giøre al Tort! N 
1 Engel (vil fare ind paa Glimmer). 9 890 
Nun dann ſollen Sie, mein Herr —! 

Roſalia (holder paa ham). 
Sey gelaſſen — o lad ham dog vær! ? 
Glimmer (ſkrigende). 1 
Sey gelaſſen! Til Hjælp! Lae mig vær”! Å al 


0 


I 


Een og tyvende Sn. 42 


De Forrige. Krap. Mad. rap. 
Krap. Hvad er det for et Spektakkel? Hvad er der 
paa Feerde? 4 
Mad. Krav” Mit arme elſkede Barn! vil De gjøre” 
Dig Fortraed? — her er Din Moder — kom til hendes 
Hpjerte — (vender ſig om og ſeer Glimmer). Gubi er De 
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her? har Deres raſende Kjærlighed ſkilt Dem ved For⸗ 
ſtanden? vil De myrde mit ufkyldige Barn? 
(Trykker Roſalia op til ſig.) 
Glimmer chaftig). Uſkyldige? jo det er en deilig 


Uſtyldighed! 
Krap. Hvad? De vover —? 
Glimmer. Aa, nu begynder han med! — Er det 


Takken for min Kjærlighed, for mine Opoffrelſer? 
Mad. Krap. Opoffrelſer? Hvad har De gjort for 
Opoffrelſer? | 

Glimmer. De fjender Dem ikke. Hvem har foræ- 
ret Deres Jomfrue Datter dette Shawl — denne Kjæde 
deppen 72 

Mad. Krap. Hendes Kjoereſte. 

Glimmer. Ja, den, der burde være hendes Sjærefte 
— jeg, jeg har foræret hende det, paa anden Haand. 

Roſalia. Er De gal? 

Glimmer. Nei, jeg har været det! — Han der ſtager, 
Probenreuteren, har gjort Gjeld hos Creti og Pleti for at 
odſle paa Dem, for at rive Dem ud af mine Arme, — 
jeg har opkjobt de ubetalte Fordringer — tor jeg fan ſporge— 
er det ham eller mig, der har fixet Dem op? 

rap. Hvad er det han ſiger, Roſalia? 

Roſalia (beſkuer Glimmer med Hoihed). Giftſprudende Snog! 
jeg foragter Dig! — (til Enge! Sprech, mein geliebter 
Bleichen — i 

Krap (forbaufet)» Bleichen? — han? tude af fig fer) 8 
nu gaaer der et Lys op for mig. Den rige Frier har 
oploſt ſig i en Probenreuter. 

RNoſalia. Hyilken frygtelig Mistanke! 


* F w * % * nan "SE mn 
* i 
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Mad. Krap. Jeg dirrer, for den Levende, over alle 
mine Lemmer. s 

Roſalia. Sprech, mein Geliebter! ich * ich be⸗ 
ſchwöre Dich — Du biſt — ? 

Engel (tafter fig paa Knae). Tilgiv — 

Roſalia (med et Skrig). Han taler Danſk! jeg er for 
loren! g (ſynker om paa en Stoel ): 

Mad. Krav. Mit Barn — uh! Din forte Forreeder. 
Krap (til Engel). De har underſtaaet Dem til at bedrage 
min Datter — | i i 

Engel (om endnu ligger paa Knee). Deres; Datter — 

Krap. Ja, min — min Datter, min Herre! 

Engel (veifer fig hurtigt), De er den rige Fader, ſom 
er paa de lange Reiſer? — farvel Rigdom! Herren være 
med Jer, alle J fkjonne Forhaabninger! — Men Roſa⸗ 
lia Min 

Roſalia (ſpringer op). Veek fee mig, Herr Proben⸗ 
reuter! 

Glimmer ſſieleglat). Aa det er den forſte rene Glæde 
jeg har for mine Penge! 

Engel. Er det Din Kjærlighed? — jeg har ødelagt 
mig for Din Skyld og Du flyer mig? W 
Roſalia (formildet). Har Du elffet mig? : 

Engel. O faa hoit — at jeg tilgiver: Dig Alt! ' 

Roſalia chenrykt). O dann bin 25 — ſaa er jeg at⸗ 
ter Din! 

Krap. Hvad kan det nytte? — Hoad kommer der 
vel ud af et Partie, ſom . i Slutteriet? Kan De er⸗ 
nere en Kone? 

Engel. Naar jeg ikke baude denne Gjeeld 


; l. 
Nef 7 16 
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Krap. Men den har De nu, og hvad vil De betale 
den med? | | 

Engel. Ingenting. 

Glimmer (eende). Det er altfor lidt! 

Krap. Saa! der har jeg atter Sorg! — Nu mang: 
lede blot, at min Creditor ſkulde holde op at betale og 
lade mig komme ud — ſaa var min Ulykke complet. 

Glimmer. Han lader Dem nok ſidde — det fvarer 
jeg for! (ſagte) Endnu er der Haab! 


To og tyvende Scene. 
De Forrige. Dangle. Ronne. 


Dangle (aandelss). Her er jeg! — aa, jeg kommer fra 
Kongens Fogeds Comptoir! min Liſt er lykkedes! Jeg 
bringer Dem den ſtjonneſte Geburtsdagspreſent — Deres 
Frihed! * 

Alle (forbauſedeß). Hvad!? 

Renne. Jo, det har fin Rigtighed. Asſiſtenten kom⸗ 
mer paa Oieblikket, for at forkynde Dem, at De kan 
gage ud! 

Krap (endnu ſorbauſet). Men hvorledes — ; 

Dangle. Lift! ikke andet end Lift! — Det er Beta: 
lingsdagen og jeg veed, at Theehandleren altid fender Pen⸗ 
gene præcis 103. Et Oieblik i Forveien ſtyrtede jeg op 
til ham — Gud bevares I raabte jeg, De er ſaa rolig! 
— føler De ikke noget pan Dem? — Nei, ſagde Knauſe. 
Umuligt, ſagde jeg, ahner De ikke — Hvad? ſagde Knauſe. 8 
At Deres Gaard ved Kjoge ſtaaer i lys Lue, ſagde jeg. 
En Vogn, raabte Knauſe, ti Rigsdaler for en Vogn. 


— 


5 „ ordens 
N 1 2 
5 4 . ON 
( dy 0 Vår "Se sale 8 
7 * 6 EN i 1 
i OK 82 
N « 


Saa foer han af og glemte at betale. Klokken er fem 


Minutter over tolv; han er ikke kommen tilbage — De 
er fri, — fri ſom Fuglen i Luften. 
(Vil omfavne Krap.) 
Krap (ſteder ham bort). Bort, Forræder! De har ode⸗ 


lagt mig. . 
Dangle. Det var De jo for De kom her! Er det 
Takken — (vender ſig til Glimmer.) 0 


Glimmer (opbragt ). Bort, Filur! ham var det, De 
havde reddet, ham, ſom jeg har betalt for i hele to Aar? 
— ol det er fkammeligt! 

Mad. Krap. Hvad? har De betalt? 

Glimmer (ivrig). Ja til min Ulykke fik jeg det Ind⸗ 


. fald at fætte ham herind medens jeg indtog Salies Hjerte. 


Rønne. Det var en ſplinterny Maade at faae Hjer⸗ 
ter paa. f 


Roſalia. De har revet min ulykkelige, Fader ud af. 


fin Families Skjed — fy! 

Krap. Falſke Slange! — men det fkal ikke hjælpe 
Dem. Nu kan De fætte mig herind igjen, for at vinde 
Sjerter — det er det eneſte Haab i min Ulykke — 

Dangle. Hvad taler De om Ulykke? De, ſom elſker 
Friheden — 

Krap. Friheden? — ja denne anden — fornuftige 
Frihed — denne — denne — (argerlig) Aa hvem Fanden 
troer De kan elſke Friheden, naar han ikke har andet end 
Fc gſelet at leve af? Og det fkulde hoendes mig paa min 
Geburtsdag! — Men De ſfkal 5 755 til at erſtatt mig 
mit Tab. 


Glimmer. De fkal komme til at betale, at ved De⸗ 


U 
dk 
— 
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res Kunſter har fraſtjaalet mig min Arreſtant og blameret 
mig for den hele Familie. 
Renne. Jeg ſkal huſke Dem, at De aabner Doren for 
de honetteſte Arreſtanter — Aa det er en ſkammlig Opforſel, 
Alle. Ja en fkammelig Opforſel! 
g Mel. Thema af Ouverturen til Balletten Fauſt. Reck. 
Krap. 

Hvor tor De mig Frihed give 

Naar jeg i Arreſt vil blive? 

Her er Lov og Ret i Landet 

Og det var dog reent forbandet, 

Hvis en Mand i min Forfatning 

Ikke kunde fane Erſtatning, 

Naar De ham ved Lift frabender 

Bolig og Penſion! 

Mad. Krap. Roſalia. Renne. 

Hvor ter De ham Frihed give 

Naar han i Arreſt vil blive? 

Her er Lov og Ret i Landet 

Han Dem viſer noget andet, 

Og en Mard i hans Forfatning 

Billig fræve kan Erſtatning, 

Naar man ham ved Liſt fravender 

Bolig og Penſion! 


Dangle. 
Maa jeg ſporge, er De gale? 1 
Troer De jeg vil Mulct betale, | 


Fordi jeg fra Rettens Hænder 

Frelſte hans Perſon? 
Glimmer. 

Retten ſkal Dem nok befale 

Boder til mig at betale, 

Fordi De af mine Hænder 

Udrev hans Perſon! 


K. 


5 ö 1 
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w 2 * * 8 . ee 
„„ 18 eg 
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Alle «ti Saane N 


Sagen ſlet for Dem vil ende, 


1 
i 


De ſkal lære, man bor kjende 
Folk tilgavns, naar man vil rende 
Og dem giore frie! Wee dt 


Rønne, 


Alle. 


Hvilken Steien! tie! tie! . 


N 4805 
1 


* 


* 


« 
1 4 544 


* 


For Fanden, ſtei dog ikke ſaa men tie! 


Mad. Krap og Roſalia (gradende). 


De har hans Hjerte 

Opfyldt med Smerte, 

Sjort ham ulykkelig, 
Ranet hans Roe! 


” 17 f 
Han denne Bolig, me 


Stille og rolig, 
Onſkte udtrykkelig! 25 
Og nu — o! 


Dangle. 
J Taarer jeg ſeer Dem, 


Min Gud, hvor De feer Dem, 


Var rolig, jeg beer Dem, 
Og ſaml Dem lid? 
Ty, vil De keklage 17. 
At jeg Dem ei ge 
Vil give tilbag ? 
Brug e 


N KA bed 
7 


rap. 


e 1 
Hvor tø 


Mad. Krap. Roſalia. 


| De mig Frihed give o. ſ. v. | 


Renne. Å 


5 ene — 


Hvor tør De ham Frihed give? o. ; LA gg 


„ ST ON SE 


Dangle (ganſte ude af fig felv). Ere De gale Alleſammen? 
— Jeg har givet en Fader tilbage til fin Familie — 
gjort Menneſker lykkelige —.. ffjænfet Dem Frihed — 
Jordens heieſte Lykſalighed — og De træde mine Vel⸗ 
gjerninger under Fødderne? jeg fÉal betale Boder, fordi ' 
jeg afgjor Gjæld? De overfalder mig! Hvad har jeg 
gjort? hvad er min Brode, jeg ulykkeligſte af alle Vel⸗ 
gjorere! 

Krap. De har gjort mig huusvild; thi tage hjem 
til min Kone i denne Stilling, uden Noeringsvei — nei, 
aldrig, aldrig. 

Dange. Skal jeg ſkaffe Dem Noringsvei ovenikjebete 

Krap. Det burde De, ſiden De. har frie mig ved 
den jeg havde. 

Dangle. Er De fra Forſtanden? jeg har ikke fire 
Stilling — hvor fkal jeg tage en heel Neeringsvei fra? 
— Stop! jeg har jo een i Lommen! (ſeeleglad) See her! 
vil De have mit Borgerbrev? Marſchandiſer pan mit 
Navn — 

Krap. Uden Penge — 

Dangle. Slaae Dem op ved Credit; der er mange 
ſom træffe fvære Renter af den Capital. 

Engel. Det er ikke fan galt. Kan jeg komme paa 
fri Fod, ſkal De nok 9 Pengene ud af Borgerbrevet 
— Marſchandiſer er juſt e et Fag, ſom jeg har ſtuderet. 

Roſalia. Hører Du, ſode Fader? o endnu kan vi 

alleſammen blive lykkelige ved den gode Dangle. 
Dangle. Saa er jeg ogſaa lykkelig! — o hyilken 
ſtien 8 80 for mig! ) 


een 
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„ Le og tyvende Scene. 15 en 
Des orrige! Asfiſtenten. De andre Gjelnsarreftanter. 
| Mel. Di si sog ggiorno ile 4 "sd 9 


4 


Sjældsarreſtanterne (til Krap). * ig 
i 15 s 
Her kommer en Due med Olieblad! — 
Maa vi Dem gratulere? 2 
Fra Arken De kan bortdrage glad 
Ohg ſynge Friheds Qvad! | 


Asſiſtenten. 
Som Kongens Fogeds Asſiſtent 
Jeg herved gjør for Dem bekjendt, 
De er ei Fange mere 
Da Dtæten ei er ſendt! 4 
Sjeeldsarreſtanterne. 5 
Til Lyle med Friheden, bedſte Herr enn 
Gid ſnart vi ſamles igjen! hr Fay 


Dangle (grider begelſret et Gu), 


25 
Et lyſtigt Hurra imod hoien Sky * 
Vi ham til Afſked give, | mil 
At i Bekneeb han igjen kan tye | 18 
Med Fryd til Fredens Lye! 
Kom, tokke Vachus! ſocv herned 
Skjenk i, Drabant! til Glasſets Bred; . 
Her Flaſterne kan blive, 
Men Vinen taer vi med! 
Fil Lykke med Friheden, bedſte Herr Ven!“ 
Afſted at bruge ken 2 
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Gjældsarreſtanterne. 
Til Lykke med Friheden, bedſte Herr 5 | 
Gid ſnart vi fees igjen! 

Asſiſtenten (tir Krap). Det glæder mig dobbelt at kunne 
bringe Dem Friheden, da det er et blot Tilfcelde, ſom 
har ſkaffet Dem den. . 

Dangle wolidſ). Et Tilfælde? ja far! 

Asſiſtenten. Ja, Creditor ſendte Pengene fem Minu⸗ 
ter efter Forfaldstiden. 

Krap (ivrig). Det maa ikke komme ham til Skade — 
han ffal have fine fem Minuter tilbage; det er det mindſte 
jeg kan give ham til Afdrag paa min Gjeeld. 

Asſiſtenten. Nei, nu er Sagen afgjort — De er fri! 

Krap. Naar Ulykken da endelig fÉal være, (ſukkende) 
lad gage! — jeg bliver Marſchandiſer! (til Engel) Saa 
ſnart De kommer ud, ſlaae vi os ſammen og blive rige 
paa Credit. ö 

Engel. Men. Deres Datter —? 

Krap. Jeg har aldrig nægtet hende noget — hendes 
Villie er hendes Forceldres Onfke. 

Roſalia. O Gud hvor Du er ſod, gode Fader! 

Engel. Tak, tuſind Tak! Kunde jeg blot komme ud 
paa Accord, ſkulde jeg ſnart, ſom Mand, betale den Gjceld 
jeg har gjort ſom Elfker. 

Glimmer (ſom har ſiddet 1 Betragtninger, farer op; arrig til Ro⸗ 
ſaliab). Saa De tager ham? — ih, vær fan god! Men 
vil De ikke have mig, ſaa bild Dem ikke ind, at jeg vil 
ſcette flere Penge pan Slutteriet for at vinde Deres Kjer⸗ 
lighed, Faderen flap ud imod min Billie — lad faa El⸗ 


ſteren reiſe 120 „ naar 11 vil give mig Sikkrrhed i de 
| Marſchandiſervarer — ſom han ikke har. 

Engel. Med Fornoielſe! — (til Dangle, ſom han omfavner) 
Det er Dem, ſom har frelſt mig. e 

Krap. Og mig. Hr | 1 

Nebel. Og mig. 

Glimmer. Og in. paa min 8 bu hvor jeg 
ærgrer mig! 5 

Dangle (ry. Ja, Herr Asſiſent! her ſeer De en 
Mand, ſom, uden at eie en Skilling, har gjort alle pibe 
MennefÉer fri — 

Schnitter. Men ikke mig. 7 * 

Dangle. Det kommer, bedſte Ven! De it j 1 tag 
jeg formaaer! (til Asſiſtenten). Det er en Trang for mit 


Hjerte; jeg tager mig af hele Verden. . 
Asſiſtenten. Saa vil De ſnart fane Leilighed til igjen 
at hjelpe en Mand. 1 

Dangle (ivrig). + Hvem er det? 9 5 


Usfiftenten. Ja, jeg veed endnu ikke hvor han er. 
Dangle (ivrigere). Siger intet — vi fkal nok finde 
ham — hvad hedder. han? , Sant 
Asſiſtenten. Dangle. 
Dangle. Det er mig ſelv. Peter Dangle, Ente 
neur og Eier af et Borgerbrev, ſom Marſchandiſer; men 
for det forſte er det ikke betalt, og for det andet er det 
laant ud! . 
Asſiſtenten. Saa det er Dem? Jeg be. ikke kum 
finde Deres Bopæl. g 
Dangle. Det vil jeg troe; thi jeg fern min 1 Bopæl 
med; den er hvor jeg er! . Se" 


Asſiſtenten. J dette Oieblik er den altſaa her? 

Dangle. Naturligviis. 

Asſiſtenten. Ja vil De fan have den Godhed at 
blive her. 6 

Dangle. Hvad for noget? 

Alle. Hvad? Dangle i Slutteriet? 

Asſiſtenten. Efter Reqviſition af en Mand, ſom De 
har forſomt at give en Obligation. 

Dangle. Jeg har havt ſaa meget at beſtille i Dag; 
men her har jeg Stempelpapiret — (griber i Lommen) Aa, 
det er fandt, det fik Herr Kneipe! (gaaer heftig frem og tilbage) 
Det er ogſaa forbandet! (ſtandſer) Nei veed De hvad? det er 
det ſamme — jeg kunde faa ikke betalt den — jeg bli— 
ver her! 

Slimmer. Jeg gratulerer! 

Krap. O De vil ſnart komme ud! , 

Dangle. Siig ikke det; naar Dangle ſidder i Slut: 
teriet ſaa finder han ingen Dangle, ſom kan loſe ham ud. 
Men det er ligegodt; hidtil har jeg kun været en Ven af 
Huſet, nu bliver jeg boeſiddende i det — det er jo altid 
en Profit. Jeg har giort lykkelige Menneſker — givet 
dem Narringsveie og har ingen ſelb. Slutteriet tilbyder 
mig Underſtottelſe — jeg tager derimod og kan være det 
bekjendt! naar man har hjulpet faa mange ud, kan 
man ſagtens fortjene at komme herind. — Mine Da- 
mer! mine Herrer! behag at tage Deres Glas! paa Deres 
Udgang og min Indgang! 
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Nel. Saaſnart ſom Sis bedekker vor Soe. Auber. 


Saa Manges Gjald clarerte jeg da, 
At ſelv jeg tilſidſt ſidder Vet; 


. 
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Thi hvor Rå i: jeg en u ange dl nu ta'e, | 

Som kunde mig hjælpe herfra! W „ 

(vil gage frem imod Publicum.) "AA f 
Rønne (ftandfer ham). 

Gratulerer til Logiet! . 1 
O, Gud give De aldrig maa Friheden faae! | 
Til mit Tab De har befriet . 3 sd 
Dem, ſom jeg har havt lidt Fortjeneſte paa. | 

Dangle (tager ham tilſid). 
Dumme Kabel! | | 
Er han går? | 
Kan maafkee 5 
Han ei ſee, F 
At for Autor jeg kom 575 
For at høre vort Publicums Dom! 
(Til Publicum, talende) 


Jeg beder tuſende Gange om Forladelſe! i 
Hvis kun i Aften De alle har leet, . LÅ 
Fordi De kom i Slutteriet, t 
Da dom ei ſtrengt om den Spog, De har feet, | 
Thi faa er Forfatteren beet! 7 
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